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La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 05 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

 

Le texte en italiques est un résumé de question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.05 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend.  
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m.b.t. de opvangcrisis bij Fedasil" (55023273C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De actie van het 

personeel van Fedasil op 10 december" 

(55023274C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De screening van 

potentiële NBMV's in het kader van de opvang" 

(55023275C) 

- Theo Francken aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

asielcrisis" (55023299C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De betoging uit 

protest tegen de gevolgen van de opvangcrisis" 

(55023436C) 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De onmogelijkheid 

voor NBMV's om de opvang te krijgen waarop ze 

recht hebben" (55023437C) 

- Hans Verreyt aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het asielcentrum in 

Boom" (55023515C) 

- Kattrin Jadin aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 
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Glons" (55023536C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les actions 

en référé introduites par des demandeurs d'asile" 

(55023554C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'hébergement des demandeurs d'asile dans 

des hôtels" (55023556C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La crise de 

l'accueil qui persiste" (55023563C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "L'accueil des 

MENA" (55023570C) 

- Ben Segers à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les besoins accrus en 

capacité d’accueil aux Pays-Bas et les prévisions 

pour la Belgique" (55023595C) 

- Ben Segers à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les problèmes au niveau 

de l'accueil des réfugiés" (55023602C) 

- Ben Segers à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les problèmes au niveau 

de l'accueil des réfugiés (question de suivi)" 

(55023603C) 

 

en Nationale Loterij) over "Het opvangcentrum te 

Glons" (55023536C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

kortgedingprocedures aangespannen door 

asielzoekers" (55023554C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

hotelopvang van asielzoekers" (55023556C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

aanhoudende opvangcrisis" (55023563C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De opvang 

van NBMV's" (55023570C) 

- Ben Segers aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De verhoogde 

opvangnood in Nederland en de voorspellingen 

in België" (55023595C) 

- Ben Segers aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De problemen in de 

opvang" (55023602C) 

- Ben Segers aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De problemen in de 

opvang (vervolgvraag)" (55023603C) 

 

01.01  Greet Daems (PVDA-PTB): La tragédie qui 

se déroule devant le Petit-Château se prolonge 

depuis près de deux mois déjà. Des gens passent 

la nuit dans la rue pour ne pas perdre leur place 

dans la file. Chaque jour, il y en a qui sont refusés.  

 

Quand cette situation dramatique cessera-t-elle? 

Combien de places d'accueil supplémentaires ont 

déjà été créées? Comment les conditions de travail 

du personnel de Fedasil seront-elles améliorées? 

Le bourgmestre de Bruxelles offre une centaine de 

places d'accueil et met des chambres d'hôtel à la 

disposition de demandeurs d'asile pour les protéger 

contre le froid. Le gouvernement fédéral 

indemnisera-t-il ces coûts?  

 

01.01  Greet Daems (PVDA-PTB): De tragiek voor 

het Klein Kasteeltje sleept nu al bijna twee 

maanden aan. Mensen overnachten op straat om 

hun plaats in de rij niet te verliezen. Elke dag 

worden er mensen geweigerd.  

 

Wanneer wordt deze erbarmelijke situatie 

beëindigd? Hoeveel bijkomende opvangplaatsen 

werden er al gecreëerd? Hoe zullen de 

werkomstandigheden van het personeel van Fedasil 

verbeterd worden? De burgemeester van Brussel 

biedt een honderdtal opvangplaatsen aan en zet 

hotelkamer is om asielzoekers te beschermen 

tegen de winterkou. Zal de federale regering die 

kosten vergoeden? 

 

01.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La crise de 

l'accueil s'éternise. Quel est l'état d'avancement de 

ce dossier? Combien de places supplémentaires 

ont été créées? Combien de personnes doivent 

passer la nuit dans la rue? Quelle est la situation 

dans les pays voisins? 

 

Le 10 décembre dernier, des organisations de la 

société civile ont mené avec les collaborateurs et 

les membres de la direction de Fedasil une action 

pour dénoncer la crise de l'accueil, la politique du 

yoyo menée par les gouvernements précédents et 

l'importante charge de travail. Quelles mesures le 

secrétaire d'État prendra-t-il à cet égard? 

 

01.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De 

opvangcrisis blijft aanslepen. Wat is de stand van 

zaken? Hoeveel bijkomende plaatsen werden er 

geopend? Hoeveel mensen moesten de nacht op 

straat doorbrengen? Wat is de situatie in de 

buurlanden?  

 

Op 10 december voerden middenveldorganisaties 

samen met medewerkers en directieleden van 

Fedasil actie om de opvangcrisis, het jojobeleid van 

vorige regeringen en de hoge werkdruk aan te 

klagen. Welke maatregelen zal de staatssecretaris 

in dit verband nemen?  
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Quelles initiatives prendra-t-il à la suite des 

informations qui nous sont parvenues concernant 

des mineurs qui ont dû passer la nuit dans la rue?  

 

Welke acties onderneemt hij naar aanleiding van 

berichten over minderjarigen die de nacht op straat 

moesten doorbrengen?  

 

01.03  Hervé Rigot (PS): Le 8 décembre, une 

quinzaine de MENA n'ont pas été accueillis par 

Fedasil. Même si cela a fini par s'arranger, c'était la 

première fois depuis la crise de l'accueil en 2015 

que des mineurs non accompagnés risquaient de 

se retrouver à la rue. Fedasil est en défaut d'accueil 

depuis plusieurs semaines. Vous avez évoqué le 

mois de février pour traiter en CIM la question 

prioritaire de l'accueil des MENA. C'est bien trop 

tard! 

 

 

Quel est votre plan pour obliger Fedasil à assumer 

son obligation d'accueil des MENA? Quand 

organiserez-vous une concertation urgente et agir 

pour permettre l'accueil des mineurs laissés à la 

rue? 

 

 

 

Le personnel de Fedasil met tout en œuvre depuis 

des mois pour accueillir les demandeurs de 

protection internationale, mais il est au bout de ses 

moyens. La ville de Bruxelles a dû louer des 

chambres d'hôtel pour assurer une gestion 

humanitaire des laissés-pour-compte qui ne 

peuvent plus introduire leur demande de protection 

internationale au centre d'arrivée. D'après le CIRÉ, 

30 à 200 personnes seraient laissées à la rue tous 

les jours. Des familles avec enfants et des MENA 

ne seraient pas accueillis. 

 

 

Confirmez-vous ce défaut d'accueil? 

 

01.03  Hervé Rigot (PS): Op 8 december werd er 

een vijftiental NBMV's niet opgevangen door 

Fedasil. Uiteindelijk werd er weliswaar een 

oplossing gevonden, maar het was de eerste keer 

sinds de opvangcrisis in 2015 dat er niet-begeleide 

minderjarigen op straat dreigden te belanden. 

Fedasil biedt al meerdere weken niet de opvang die 

die instantie zou moeten bieden. U hebt verklaard 

dat de prioritaire kwestie van de opvang van de 

NBMV's in februari tijdens de IMC besproken zou 

worden. Dat is veel te laat! 

 

Hoe zult u Fedasil ertoe verplichten zijn 

verantwoordelijkheid op het stuk van de opvang van 

NMBV's op te nemen? Wanneer zult u het 

dringende overleg organiseren en actie 

ondernemen om ervoor te zorgen dat de 

minderjarigen die op straat zijn blijven staan 

opgevangen worden?  

 

Al maanden stelt het personeel van Fedasil alles in 

het werk om de personen die internationale 

bescherming aanvragen op te vangen, maar de 

middelen zijn uitgeput. De stad Brussel heeft 

hotelkamers moeten huren om voor een menselijke 

opvang te zorgen voor de personen die aan hun lot 

overgelaten werden en geen verzoek tot 

internationale bescherming meer kunnen indienen 

in het centrum waar ze aangekomen waren. 

Volgens CIRÉ zou men elke dag 30 à 200 personen 

op straat laten staan. Gezinnen met kinderen en 

NBMV's zouden niet opgevangen worden.  

 

Bevestigt u dat er geen opvang geboden wordt aan 

personen die daarop aanspraak maken?  

 

Combien de mineurs et personnes vulnérables ne 

sont-ils pas accueillis quotidiennement?  

 

Il y a aussi l'urgence humanitaire de ne laisser 

personne en rue dans des conditions hivernales 

rigoureuses.  

 

Quel dispositif d'urgence prévoyez-vous, y compris 

pour les familles avec enfants, les malades et 

personnes handicapées? J'espère une réaction 

rapide et immédiate même si, Monsieur le 

secrétaire d'État, je suis conscient de l'ampleur de 

la tâche et que vous vous y investissez grandement. 

 

Hoeveel minderjarigen en kwetsbare personen 

worden er dagelijks niet opgevangen?  

 

Er is ook de humanitaire urgentie om niemand in 

barre winterse omstandigheden op straat te laten.  

 

 

In welke noodmaatregelen voorziet u, ook voor 

gezinnen met kinderen, zieken en gehandicapten? 

Ik hoop op een snel en onmiddellijk antwoord, ook 

al, mijnheer de staatssecretaris, ben ik me bewust 

van de omvang van de taak en van het feit dat u er 

hard aan werkt. 

 

01.04  Hans Verreyt (VB): L'ouverture partout dans 

notre pays de nouveaux centres d'asile constitue le 

symbole de la non-politique de ce gouvernement. 

Les chiffres sont sur le point de dépasser ceux de 

01.04  Hans Verreyt (VB): Overal in ons land 

worden er nieuwe asielcentra geopend, als symbool 

van het non-beleid van deze regering. De cijfers 

tonen aan dat we de toestand van 2019 zullen 
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2019 et nous risquons de vivre une situation 

catastrophique comme en 2015. À Boom 

également, il est actuellement question de 

l'ouverture d'un nouveau centre d'accueil dans les 

anciens locaux du bureau des contributions.  

 

Comment la communication relative à ce dossier 

s'est-elle déroulée entre le secrétaire d'État et les 

pouvoirs locaux? Cette implantation est-elle bien 

raisonnable? Que pense de secrétaire d'État de 

l'information de la population locale? Quel budget 

est prévu pour financer la transformation de ce 

bureau des contributions? 

 

overtreffen en een dijkbreuk zoals in 2015 dreigen 

mee te maken. Ook in Boom zou er nu sprake zijn 

van een nieuw asielcentrum in het voormalige 

belastingkantoor.  

 

 

Hoe verliep de communicatie ter zake tussen de 

staatssecretaris en het lokale bestuur? Is die 

inplanting daar wel raadzaam? Wat vindt de 

staatssecretaris van de informatie aan de 

plaatselijke bevolking? Wat is het budget voor de 

geplande ombouw van dat kantoor?  

 

01.05  Kattrin Jadin (MR): L'ancien site militaire de 

Glons est devenu un centre ouvert d'accueil pour 

250 personnes. La commune de Bassenge a émis 

l'idée d'occuper la partie du site non utilisée par 

Fedasil en louant des bureaux à des PME ou en y 

installant des producteurs locaux.  

 

 

Ce plan de la commune est-il réalisable? Qui 

prendra la décision finale? Combien de personnes 

pourra accueillir le centre lors de la seconde phase?  

 

01.05  Kattrin Jadin (MR): De voormalige militaire 

site van Glons is omgevormd tot een open 

opvangcentrum voor 250 personen. De gemeente 

Bitsingen heeft het idee geopperd om het deel van 

de site dat niet door Fedasil gebruikt wordt, te 

verhuren als kantoorruimte voor kmo's of om er 

lokale producenten in onder te brengen.  

 

Is dat plan van de gemeente een haalbare kaart? 

Wie neemt de eindbeslissing? Hoeveel personen 

zullen er in de tweede fase in het centrum 

opgevangen kunnen worden?  

 

01.06  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Depuis 

deux mois, des personnes dorment dans la rue, 

faute de pouvoir déposer une demande au Petit-

Château dont le personnel est débordé et l'espace 

saturé. Une quinzaine de mineurs ont trouvé porte 

close et sont restés à la rue. Vous vous démenez 

pour trouver une solution, mais les problèmes 

persistent à la veille de Noël.  

 

 

 

Avez-vous contacté des communes pour ouvrir des 

places d'urgence? Qui a répondu? Avez-vous 

cherché à augmenter le nombre d'ILA? 

 

01.06  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Sinds twee 

maanden slapen er mensen op straat omdat ze in 

het Klein Kasteeltje geen aanvraag kunnen 

indienen, doordat het personeel daar het werk niet 

meer aankan en de maximale opvangcapaciteit 

bereikt is. Een vijftiental minderjarigen stond voor 

een gesloten deur en is op straat beland. U stelt 

alles in het werk om een oplossing te zoeken, maar 

nu is het bijna Kerstmis, en de problemen zijn nog 

steeds niet van de baan.  

 

Hebt u contact opgenomen met de gemeenten om 

plaatsen voor noodopvang te openen? Welke 

gemeenten zijn daarop ingegaan? Hebt u 

geprobeerd om het aantal LOI's te verhogen?  

 

Avez-vous contacté les entités fédérées à propos 

des mineurs en danger? Les hôtels et casernes 

sont-ils encore des lieux d'accueil comme par le 

passé?  

 

Certains MENA ont été pris en charge par la plate-

forme citoyenne. Beaucoup sont afghans, car les 

décisions du CGRA sont actuellement suspendues 

et nombre des 2 600 places réservées aux MENA 

sont occupées par ces réfugiés afghans.  

 

 

Quelles sont les solutions pour accueillir tous les 

MENA à moyen terme? Quels rôles les entités 

fédérées jouent-elles? Qu'est-ce que la première 

Hebt u contact opgenomen met de deelgebieden 

over de minderjarigen die in gevaar verkeren? 

Worden er zoals in het verleden nog steeds hotels 

en kazernes voor de opvang gebruikt?  

 

Sommige NBMV's werden door het burgerplatform 

opgevangen. Velen van hen zijn Afghanen 

aangezien de beslissingen van het CGVS 

momenteel opgeschort zijn en veel van de 

2.600 voor NBMV's bestemde plaatsen door die 

Afghaanse vluchtelingen ingenomen worden.  

 

Wat zijn de oplossingen om op middellange termijn 

alle NBMV's op te vangen? Welke taken zijn er voor 

de deelgebieden weggelegd? Wat heeft de eerste 
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CIM Immigration, qui portait sur les MENA, a 

donné? Combien de places tampons sont-elles 

prévues pour les MENA? Du personnel tampon est-

il également prévu? 

 

IMC over immigratie, die over de NBMV's ging, 

opgeleverd? Hoeveel bufferplaatsen zijn er voor de 

NBMV's? Wordt er ook in 'bufferpersoneel' 

voorzien? 

 

01.07  Ben Segers (Vooruit): Vendredi dernier, le 

secrétaire d'État a indiqué dans un tweet qu'au 

Petit-Château, chaque demandeur d'asile était 

enregistré et pris en charge. Dans l'intervalle, il est 

apparu hier que 60 personnes n'avaient pas été 

enregistrées et étaient restées sur le carreau. Que 

s'est-il donc passé depuis le tweet du secrétaire 

d'État? À quoi s'attend-il à court et à moyen terme? 

L'accueil prévu suffira-t-il? 

 

Quels centres se chargeront de l'accueil d'urgence? 

Combien de places offrent-ils et quand seront-ils 

ouverts? Quels centres connaissent un problème 

de manque de personnel? Comment la 

communication relative aux places libres s'organise-

t-elle?  

 

01.07  Ben Segers (Vooruit): Vorige vrijdag tweette 

de staatssecretaris dat elke asielzoeker aan het 

Klein Kasteeltje geregistreerd en opgevangen was. 

Ondertussen bleek dat er gisteren 60 personen niet 

geregistreerd werden en geen opvang kregen. Wat 

is er in de tussentijd gebeurd? Wat zijn de 

verwachtingen van de staatssecretaris op korte en 

middellange termijn? Zal de geplande opvang 

volstaan? 

 

Welke centra zullen voor de noodopvang zorgen? 

Hoeveel plaatsen bieden ze aan en wanneer 

worden ze geopend? Welke centra hebben te 

kampen met een personeelstekort? Hoe wordt er 

over de vrije plaatsen gecommuniceerd? 

 

Quelles sont les attentes s'agissant du nombre de 

décisions que prendront la semaine prochaine 

l'Office des étrangers (OE) et le Commissariat 

général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA)? 

Quel impact ces décisions auront-elles sur le 

réseau de l'accueil? Combien de décisions le 

CGRA sera-t-il en mesure de prendre dans 

quelques mois, lorsqu'il sera pleinement 

opérationnel? Quelle est marge de réserve à l'OE et 

quelles sont les priorités? Est-il exact que la 

migration secondaire a sensiblement augmenté? 

 

Comment s'organise l'orientation vers l'accueil 

d'hiver pour les demandeurs d'une protection 

internationale lorsque le réseau est saturé? 

 

Quelles sont les prévisions s'agissant des besoins à 

long terme? Une collaboration a-t-elle été mise en 

place au niveau européen? Quelles sont les 

prévisions pour 2022?  

 

Wat zijn de verwachtingen inzake de hoeveelheid 

beslissingen die de Dienst Vreemdelingenzaken 

(DVZ) en het Commissariaat-generaal voor de 

Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) de 

volgende weken zal nemen? Welke impact zal dat 

hebben op het opvangnetwerk? Hoeveel 

beslissingen zal het CGVS binnen een paar 

maanden, wanneer het op volle kracht kan werken, 

kunnen nemen? Wat is de werkvoorraad bij de DVZ 

en welke zijn de prioriteiten? Klopt het dat de 

secundaire migratie aanzienlijk is gestegen? 

 

Hoe gebeurt de toeleiding naar de winteropvang 

voor verzoekers van internationale bescherming 

wanneer de opvang volzet is? 

 

Wat zijn de voorspellingen voor de nood aan 

opvangplaatsen op lange termijn? Wordt ook op 

Europees niveau samengewerkt? Wat is de 

voorspelling voor 2022?  

 

01.08  Dries Van Langenhove (VB): Il n'y a pas de 

crise d'accueil dans notre pays, il y a une crise de la 

migration. Mon parti l'a déjà suffisamment démontré 

dans d'autres débats. Je souhaite aujourd'hui attirer 

l'attention sur le gigantesque appel d'air que crée 

l'hébergement des demandeurs d'asile dans des 

hôtels. Les partenaires écolos de la coalition ont 

souvent envisagé cette piste de réflexion, mais 

jusqu'à présent, le secrétaire d'État s'y est toujours 

opposé. La ville de Bruxelles a toutefois fait savoir 

qu'elle avait loué cent places dans des hôtels pour 

accueillir des demandeurs d'asile, une initiative 

encadrée par Médecins Sans Frontières et de 

BXLRefugees.  

 

01.08  Dries Van Langenhove (VB): Er is in dit 

land geen opvangcrisis, er is wel een migratiecrisis. 

Dat heeft mijn partij in andere debatten al 

voldoende aangetoond. Ik wil vandaag 

waarschuwen voor het gigantische aanzuigeffect 

dat uitgaat van een hotelopvang voor asielzoekers. 

De groene coalitiepartners hebben dat denkspoor al 

vaker bewandeld, maar tot nu toe heeft de 

staatssecretaris zich daar altijd tegen verzet. De 

stad Brussel heeft echter bekendgemaakt dat zij 

100 plaatsen in hotels huurt voor de opvang van 

asielzoekers, met begeleiding door Artsen Zonder 

Grenzen en BXLRefugees.  
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La ville a-t-elle informé le secrétaire d'État de cette 

initiative? Celle-ci est-elle soutenue de quelque 

manière que ce soit – sur le plan financier ou autre 

– par les autorités fédérales? Le secrétaire d'État 

sait-il s'il est prévu d'élargir l'initiative? 

 

En agissant de la sorte, Bruxelles va à l'encontre de 

la politique du secrétaire d'État. Le conseil 

communal n'outrepasse-t-il pas dès lors ses 

compétences? Le secrétaire d'État craint-il l'appel 

d'air que créera cette initiative? Est-il prêt à 

demander à la ville de Bruxelles de mettre 

immédiatement un terme à cette initiative? 

 

Heeft Brussel de staatssecretaris ingelicht over dit 

initiatief? Wordt het op enigerlei wijze – financieel of 

anderszins – ondersteund door de federale 

overheid? Weet de staatssecretaris of er plannen 

zijn om het initiatief nog uit te breiden? 

 

Brussel gaat hiermee in tegen het beleid van de 

staatssecretaris. Gaat het stadsbestuur hiermee 

niet zijn boekje te buiten? Vreest de staatssecretaris 

dat hiervan een aanzuigeffect zal uitgaan? Is hij 

bereid de stad Brussel op te roepen om het initiatief 

onmiddellijk stop te zetten? 

 

Parallèlement, je souhaite attirer l'attention sur les 

dizaines de procédures en référé que des 

demandeurs d'asile auraient intentées contre 

Fedasil parce que l'agence n'a pas été en mesure 

de leur offrir une place d'accueil. Deux requêtes ont 

déjà été déclarées fondées parce que des 

demandeurs d'asile ont été en mesure d'introduire 

une demande mais n'ont pu bénéficier du droit de 

se voir attribuer une place en raison de la saturation 

des réseaux d'accueil. Fedasil a été condamnée à 

une astreinte de 100 euros par jour.  

 

Combien de ces procédures ont été intentées au 

cours de cette année? Dans combien de cas le 

secrétaire d'État a-t-il déjà été condamné sous 

peine d'astreinte? Dans combien de cas une 

astreinte a-t-elle effectivement été payée? Pour 

quel montant au total?  

 

Daarnaast wil ik de aandacht vestigen op de 

tientallen kortgedingprocedures die asielzoekers 

zouden hebben aangespannen tegen Fedasil omdat 

zij momenteel geen opvangplaats krijgen. Al twee 

verzoeken werden gegrond verklaard omdat 

asielzoekers wel een asielaanvraag konden 

indienen, maar niet het recht op opvang konden 

genieten, aangezien de opvangstructuren verzadigd 

zijn. Fedasil werd daarbij veroordeeld tot een 

dwangsom van 100 euro per dag dat de verzoeker 

niet kon worden opgevangen.  

 

Hoeveel van zulke procedures zijn er dit jaar 

aangespannen? In hoeveel ervan is de 

staatssecretaris al veroordeeld onder verbeurte van 

een dwangsom? In hoeveel gevallen is er een 

dwangsom betaald? Om welk totaalbedrag gaat 

het? 

 

01.09  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le réseau d'accueil de Fedasil est 

saturé et, de ce fait, toutes les personnes qui se 

sont présentées au cours des dernières semaines 

n'ont pu obtenir une place d'accueil. Par le passé, 

on a insuffisamment investi dans un réseau 

d'accueil résilient doté de suffisamment de places 

tampons. Afin de tenter de remédier à ce problème, 

le Conseil des ministres a marqué en juin dernier 

son accord sur ma proposition de créer 

5 400 places tampons. Ces places pourront être 

créées tant dans les centres d'accueil existants 

qu'en dehors de ceux-ci, sur des sites non utilisés. 

Ces différentes initiatives assureront une plus 

grande stabilité. La création de ces places est en 

cours. Quand l'afflux aura diminué, les places 

excédentaires ne seront pas intégralement 

supprimées mais utilisées comme places tampons.  

 

01.09 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het opvangnetwerk van Fedasil is 

verzadigd, waardoor we de voorbije weken niet alle 

personen die zich hebben aangemeld, ook 

daadwerkelijk konden opvangen. In het verleden is 

er onvoldoende geïnvesteerd in een veerkrachtig 

opvangnetwerk, met voldoende bufferplaatsen. Om 

dat probleem te verhelpen, heeft de ministerraad in 

juli ingestemd met mijn voorstel om 

5.400 bufferplaatsen te creëren. Die plaatsen 

kunnen zowel in de bestaande opvangstructuren 

worden gecreëerd als daarbuiten, op niet-gebruikte 

sites. Een en ander zal leiden tot meer stabiliteit. De 

plaatsen worden op dit moment gecreëerd. 

Wanneer de instroom afneemt, zal het teveel aan 

opvangplaatsen als buffer worden ingezet in plaats 

van ze volledig te schrappen. 

 

Les inondations en Wallonie, l'augmentation de 

l'afflux de demandeurs d'asile et la crise du 

coronavirus ne nous ont malheureusement pas 

permis de mettre déjà intégralement en oeuvre la 

décision prise au mois de juillet. Initialement, nous 

étions encore en mesure d'offrir suffisamment de 

De watersnood in Wallonië, de gestegen instroom 

van asielzoekers en de coronacrisis maakten het 

ons jammer genoeg onmogelijk om de beslissing 

van juli al volledig uit te voeren. Aanvankelijk 

konden we met de activering van de bestaande 

bufferplaatsen en dankzij de inspanningen van onze 
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places d'accueil grâce à l'activation des places 

tampons existantes et des efforts fournis par nos 

collaborateurs mais depuis fin octobre, il n'est plus 

possible de prendre en charge les hommes isolés.  

 

Fedasil n'est pas en mesure de déterminer le 

nombre d'actions intentées contre elle devant les 

tribunaux parce qu'il s'agit généralement de 

procédures sur la base de requêtes unilatérales 

dont Fedasil n'est informée qu'en cas de rejet. 

Fedasil a été condamnée à fournir une place sous 

peine d'astreinte dans 168 dossiers. Les intéressés 

ayant par la suite été pris en charge, aucune 

astreinte n'a été payée.  

 

medewerkers nog voldoende opvangplaatsen 

aanbieden, maar sinds eind oktober is het niet 

langer mogelijk alle alleenstaande mannen nog op 

te vangen.  

 

Fedasil kan niet achterhalen hoeveel procedures 

voor de rechtbank werden ingeleid, omdat het 

meestal gaat om procedures op eenzijdig 

verzoekschrift, waarbij Fedasil niet op de hoogte 

wordt gebracht als de vordering wordt afgewezen. 

In 168 dossiers werd Fedasil veroordeeld tot het 

verlenen van opvang op straffe van een dwangsom. 

Aangezien de betrokkenen nadien wel werden 

opgevangen, werden er geen dwangsommen 

uitbetaald. 

 

Le personnel est lui aussi victime de la situation 

actuelle. Au cours des sept dernières années, il 

déjà dû faire face à trois crises de l'accueil. Il 

réclame à juste titre de meilleures conditions de 

travail, comme des contrats à durée indéterminée 

pour les fonctions structurelles. Avec Fedasil, je 

planche sur la mise en place d'un cadre permettant 

d'améliorer les conditions de travail. Les 

collaborateurs méritent une juste rémunération et 

des conditions de travail adaptées. Les contrats à 

durée déterminée doivent rester limités aux 

fonctions qui sont effectivement limitées dans le 

temps. 

 

À côté des solutions structurelles à long terme, des 

solutions à court terme sont également réclamées à 

juste titre. Des places d'accueil supplémentaires ont 

été ouvertes dans les centres tant existants que 

nouvellement créés.  

 

Ook het personeel is het slachtoffer van de huidige 

situatie. De voorbije zeven jaar kregen zij al drie 

opvangcrisissen te verduren. Zij vragen terecht om 

betere arbeidsvoorwaarden, zoals contracten van 

onbepaalde duur voor de structurele functies. 

Samen met Fedasil werk ik aan een kader om de 

werkomstandigheden te verbeteren. De 

medewerkers verdienen een eerlijke verloning en 

gepaste arbeidsvoorwaarden. Contracten van 

bepaalde duur moeten beperkt worden tot functies 

die ook werkelijk van bepaalde duur zijn.  

 

 

 

Naast een structurele oplossing op langere termijn 

wordt terecht gevraagd naar oplossingen op korte 

termijn. Er zijn bijkomende opvangplaatsen 

gecreëerd in bestaande en in nieuwe opvangcentra.  

 

(En français) Madame Jadin, pour Glons, vous 

parliez de 250 places. En fait, la capacité est limitée 

à 70 places.  

 

(Frans) Mevrouw Jadin, u gewaagde van 

250 plaatsen voor Glons. Eigenlijk is de capaciteit 

beperkt tot 70 plaatsen. 

 

À Glons, on est à 70 places libérées, aux Pays-Bas, 

à 1 000! 

 

In Glons zitten we aan 70 extra opvangplaatsen, in 

Nederland aan 1.000 plaatsen! 

 

(En néerlandais) Les préparatifs sont en cours pour 

ouvrir un centre d'accueil à Evere cette année 

encore. À Boom, la Croix-Rouge met également en 

place un centre d'accueil. Comme toujours, j'ai 

d'abord contacté les autorités locales. Les résidents 

sont informés par la Croix-Rouge. Nous mènerons 

une concertation avec les autorités locales et les 

riverains afin de répondre à leurs préoccupations. 

 

(Nederlands) De voorbereidingen om nog dit jaar in 

Evere een opvangcentrum te openen, zijn aan de 

gang. Ook in Boom start het Rode Kruis met de 

opstart van een opvangcentrum. Ik heb, zoals 

steeds, eerst contact opgenomen met het lokale 

bestuur. De bewoners worden geïnformeerd door 

het Rode Kruis. Om tegemoet te komen aan de 

bezorgdheden van het lokale bestuur en de 

bewoners, gaan we met hen in overleg. 

 

(En français) À Bassenge, la bourgmestre et 

Fedasil ont une concertation hebdomadaire. Tout 

n'est pas réglé mais des mesures répondent à 

plusieurs problèmes. La proposition de Mme Jadin 

sur l'usage conjoint du site de Glons est 

(Frans) In Bitsingen plegen de burgemeester en 

Fedasil wekelijks overleg. Alle problemen zijn nog 

niet van de baan, maar er werden maatregelen 

genomen om verscheidene van die problemen te 

verhelpen. Het voorstel van mevrouw Jadin over 
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intéressante et devrait être étudiée lors de cette 

réunion hebdomadaire.  

 

een gezamenlijk gebruik van de site te Glons is 

interessant en zou tijdens deze wekelijkse 

overlegvergadering tegen het licht gehouden 

moeten worden.  

 

(En néerlandais) Les pénuries sur le marché de 

l'emploi génèrent des problèmes supplémentaires. 

Des renforts temporaires au départ de centres 

situés à proximité ne suffisent pas. C'est pourquoi 

nous misons aussi sur les centres d'accueil dans la 

campagne de recrutement. Nous avons reçu un 

appui particulier du Selor pour la publication des 

postes vacants. On observe actuellement une 

augmentation du nombre de candidats. Je remercie 

tous les membres – et particulièrement M. Segers – 

pour tout soutien qui nous est donné dans le cadre 

des recrutements. 

 

La Défense nous a également aidés en ouvrant un 

centre comptant 70 places à Glons. Si d'autres 

aides nous sont données, la capacité pourrait en 

être portée à 250 places. Par ailleurs, des sites 

militaires comptent depuis plusieurs années déjà 

une capacité d'accueil de 5 000 places.  

 

(Nederlands) Tekorten op de arbeidsmarkt zorgen 

voor bijkomende problemen. Tijdelijke 

versterkingen vanuit nabijgelegen centra volstaan 

niet. Er wordt daarom bijkomend ingezet op de 

opvangcentra in de aanwervingscampagne. Wij 

kregen extra ondersteuning van Selor voor het 

bekendmaken van de vacatures. Er is nu een 

toename van het aantal kandidaten. Ik dank alle 

leden – en zeker de heer Segers – om de 

aanwervingen duwtjes in de rug te geven. 

 

 

 

Defensie biedt ondersteuning voor het openen van 

een centrum in Glons met 70 plaatsen. Met verdere 

ondersteuning kan de capaciteit worden verhoogd 

tot 250 plaatsen. Daarnaast zijn er al een aantal 

jaren 5.000 opvangplaatsen op militaire sites. 

 

(En français) J'espère qu'on trouvera des solutions 

d'urgence à Glons, pour un nombre assez important 

de demandeurs d'asile. C'est frustrant pour les 

collaborateurs de Fedasil et d'autres, qui travaillent 

jour et nuit, d'aboutir à un centre de seulement 

70 places. 

 

(Frans) Ik hoop dat we in Glons noodoplossingen 

vinden voor een vrij aanzienlijk aantal asielzoekers. 

Voor de medewerkers van Fedasil en anderen, die 

dag en nacht in de weer zijn, is het frustrerend dat 

een centrum uiteindelijk slechts 70 plaatsen kan 

aanbieden.  

 

(En néerlandais) À l'initiative de la ville de Bruxelles, 

une centaine de personnes qui n'ont pu être prises 

en charge par Fedasil ont été hébergées dans des 

hôtels. Je n'ai pas été associé à cette initiative. Je 

ne suis pas favorable à l'accueil dans des hôtels 

parce qu'il ne propose pas de places de qualité 

assorties d'un accueil adéquat et parce qu'il crée en 

effet un appel d'air vers les pays voisins où les gens 

doivent loger dans des tentes. Nous travaillons avec 

la ville de Bruxelles à une autre forme d'accueil 

d'urgence. Nous cherchons des solutions 

structurelles offrant une prise en charge adéquate. 

Je remercie d'ailleurs la ville de Bruxelles pour ces 

centres d'accueil. 

 

Au cours des derniers jours, les appels demandant 

la création de places ILO supplémentaires n'ont 

guère donné de résultats. Les administrations 

locales ne sont pas confiantes. Elles investissent 

dans des places ILO mais constatent ensuite que 

les autorités fédérales font les choses autrement. 

Je lance ici une fois encore un appel sincère: 

contribuez au rétablissement de la confiance des 

pouvoirs locaux.  

 

(Nederlands) Op initiatief van de stad Brussel wordt 

een honderdtal mensen die niet bij Fedasil 

terechtkonden, opgevangen in hotels. Ik was niet 

betrokken bij dit initiatief. Ik ben geen voorstander 

van hotelopvang omdat dit geen kwalitatieve 

plaatsen met correcte begeleiding zijn en omdat het 

kan leiden tot een aanzuigeffect vanuit de 

buurlanden, waar mensen in tentenkampen worden 

opgevangen. Wij werken samen met Brussel aan 

een andere noodopvang. Dat zijn die structurele 

oplossingen, waar mensen de juiste begeleiding 

krijgen. Ik dank de stad voor die opvangcentra. 

 

 

 

Er zijn de voorbije jaren oproepen gedaan voor 

extra LOI-plaatsen, maar slechts met beperkt 

resultaat. Lokale besturen hebben weinig 

vertrouwen. Zij investeren in LOI-plaatsen om dan 

vast te stellen dat de federale overheid beslist het 

anders te doen. Ik doe hier andermaal een oprechte 

oproep: zorg er mee voor dat het vertrouwen van de 

lokale besturen wordt hersteld. 

 

Vendredi dernier, toutes les personnes qui se sont Vorige week vrijdag konden alle personen die zich 
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présentées ont pu être accueillies. En début de 

semaine, elles étaient de nouveau plus 

nombreuses, si bien qu'hier et aujourd'hui, il n'a pas 

été possible d'accueillir tous les hommes seuls. 

Nous espérons pouvoir y parvenir dans le courant 

de cette semaine. Des solutions sont en vue afin de 

pouvoir offrir un accueil structurel aux migrants. La 

période à venir sera encore précaire. Nous devons 

persévérer jusqu'à ce que nous soyons en mesure 

d'accueillir tous les hommes célibataires.  

 

Les mineurs non accompagnés restent un sujet de 

préoccupations important. Nous ne pouvons, en 

aucun cas, accepter qu'un mineur dorme dans la 

rue. Afin de garantir un accueil adéquat à chaque 

mineur non accompagné, un millier de places 

supplémentaires ont été créées depuis 2020. 

Malgré tout, Fedasil n'a pas été en mesure de faire 

face à l'afflux important de ces dernières semaines. 

Certains jours, des jeunes ont été hébergés par des 

organisations humanitaires dans des endroits ne 

faisant pas partie du réseau d'accueil. Aucun enfant 

n'est abandonné dans la rue. Les entités fédérées 

examinent, elles aussi, ce qu'elles peuvent apporter 

à ce groupe cible. 

 

aandienden, worden opgevangen. In het begin van 

de week waren er weer meer mensen, waardoor 

het gisteren en vandaag niet mogelijk was om alle 

alleenstaande mannen op te vangen. Wij hopen dat 

dit in de loop van deze week wel lukt. We hebben 

perspectieven op een structurele opvang van 

betrokkenen. De komende periode zal nog precair 

zijn. We moeten nu doorzetten tot we alle 

alleenstaande mannen kunnen opvangen.  

 

 

De niet-begeleide minderjarigen blijven een 

belangrijke bezorgdheid. Een minderjarige mag in 

geen geval op straat slapen. Om aangepaste 

opvang voor elke niet-begeleide minderjarige te 

kunnen garanderen werden er sinds 2020 ongeveer 

1.000 nieuwe plaatsen gecreëerd. Desondanks kon 

Fedasil de afgelopen weken de hoge instroom niet 

opvangen. Op sommige dagen werden sommige 

jongeren buiten het opvangnetwerk opgevangen 

door humanitaire organisaties. Geen kind blijft op 

straat achter. Ook de deelstaten bekijken nu wat ze 

kunnen betekenen voor deze doelgroep.  

 

(En français) Fedasil a une convention avec l'Aide à 

la jeunesse et Agentschap Opgroeien pour 

cofinancer entre 130 et 150 places d'accueil pour 

mineurs.  

 

(Frans) Fedasil heeft een overeenkomst gesloten 

met de dienst Aide à la jeunesse en het Agentschap 

Opgroeien voor de cofinanciering van 130 à 

150 opvangplaatsen voor minderjarigen. 

 

138 places sont opérationnelles en Flandre et 98 en 

Wallonie. 

 

Les entités fédérées sont compétentes pour l'aide à 

la jeunesse notamment, quand Fedasil ne peut y 

répondre. Elles le sont aussi pour un placement par 

le juge de la jeunesse. 

 

 

Le groupe de travail de la CIM travaillant sur des 

actions, je ne peux rien vous en dire. Mais chacun 

comprend l'importance de fournir la meilleure 

protection. Il faudra affiner le système des places 

tampons en fonction de l'afflux croissant de 

mineurs. 

 

Vlaanderen beschikt over 138 operationele plaatsen 

en Wallonië over 98. 

 

Het zijn de deelgebieden die bevoegd zijn voor 

jeugdhulp, meer bepaald wanneer Fedasil geen 

gepaste opvang kan bieden. De deelgebieden zijn 

ook bevoegd wanneer jongeren door de 

jeugdrechter geplaatst worden. 

 

Aangezien de IMC-werkgroep zich nog aan het 

buigen is over acties, kan ik u daar nog niets over 

zeggen. Alle leden van die werkgroep begrijpen 

evenwel hoe belangrijk het is om de beste 

bescherming te bieden. Het systeem van 

bufferplaatsen zal nog verfijnd moeten worden in 

functie van de groeiende toestroom van 

minderjarigen. 

 

(En néerlandais) Dans les pays voisins, le réseau 

d'accueil est également soumis à une forte 

pression.  

 

Les services s'efforcent de gérer efficacement 

l'afflux de migrants, par exemple en mettant en 

place des listes d'attente ou en déchargeant le 

centre d'arrivée d'un certain nombre d'étapes 

procédurales.  

(Nederlands) In onze buurlanden is er ook een 

grote druk op het opvangnetwerk.  

 

 

De diensten werken aan een efficiëntere beheersing 

van de instroom, bijvoorbeeld door te werken met 

wachtlijsten of door een aantal processen weg te 

halen uit het aanmeldcentrum.  
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Ils travaillent également à un suivi plus efficace des 

personnes dont la Belgique n'est pas responsable 

dans le cadre du Règlement Dublin.  

 

 

Il est impossible d'établir des prédictions sur 

l'ampleur du flux de nouveaux arrivants. Cette 

difficulté montre une fois de plus l'importance d'une 

politique européenne et d'un pacte européen sur la 

migration prévoyant un contrôle à la frontière 

extérieure.  

 

Le flux de migrants sortants nécessite un traitement 

rapide des demandes. Le gouvernement a décidé 

en avril de renforcer les organes compétents en 

matière d'asile. Les effectifs supplémentaires 

entreront en service dans les prochaines semaines 

et les prochains mois. 

 

 

Er wordt ook hard gewerkt aan een efficiëntere 

opvolging van personen waarvoor België in het 

kader van de Dublinreglementering niet 

verantwoordelijk is.  

 

Het is onmogelijk om voorspellingen te maken over 

de instroom. Die moeilijkheid toont nog maar eens 

het belang aan van een Europees beleid en een 

Europees migratiepact dat zorgt voor een screening 

aan de buitengrens.  

 

 

Voor de uitstroom is een snelle behandeling van de 

aanvragen nodig. De regering besliste in april om 

de asielinstanties te versterken. De extra 

personeelsleden zullen de komende weken en 

maanden in dienst treden.  

 

01.10  Greet Daems (PVDA-PTB): J'habite près 

d'un centre temporaire, mais en fait, il s'agit d'un 

centre de jeunesse. Dès les vacances de carnaval, 

les demandeurs d'asile devront le quitter. Ce centre 

n'offre dès lors pas de solution à long terme. En 

raison des atermoiements du secrétaire d'État, des 

dizaines de demandeurs d'asile n'ont toujours pas 

trouvé de place d'accueil. Fedasil avait déjà lancé 

un avertissement à ce sujet il y a plusieurs mois. 

 

01.10  Greet Daems (PVDA-PTB): Ik woon in de 

buurt van een tijdelijk centrum, maar eigenlijk is dat 

een jeugdverblijfcentrum. Vanaf de krokusvakantie 

zullen de asielzoekers daar weer moeten 

vertrekken. Dat is dus geen duurzame oplossing. 

Door het talmen van de staatssecretaris vinden 

tientallen asielzoekers vandaag nog steeds geen 

opvangplaats. Fedasil waarschuwde hier al 

maanden geleden voor.  

 

01.11  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Par le passé, 

on a insuffisamment investi dans un réseau 

d'accueil structurel résilient, mais il s'agit à présent 

de trouver des solutions. Il serait bien sûr préférable 

de créer une capacité supplémentaire au sein du 

réseau régulier. 

 

01.11  Eva Platteau (Ecolo-Groen): In het verleden 

werd er onvoldoende geïnvesteerd in een 

structureel veerkrachtig opvangnetwerk, maar het is 

nu zaak om oplossingen te bedenken. Bijkomende 

capaciteit in het reguliere netwerk geniet uiteraard 

de voorkeur. 

 

Toutefois, il faut en outre prévoir un accueil 

d'urgence afin que les migrants ne soient pas 

obligés de dormir dans la rue. Or, la réponse du 

secrétaire d'État est ambiguë. Il fait référence à 

Bruxelles et aux organisations humanitaires qui 

comblent les lacunes, mais il déclare également 

qu'il n'est pas favorable aux mesures et aux 

solutions d'hébergement d'urgence qu'elles ont 

mises en place, parce qu'il ne s'agit pas d'un 

accueil qualitatif. Pour notre groupe politique, il est 

inacceptable que des gens se retrouvent à la rue. 

Nous devons lever les tabous et rechercher des 

hébergements d'urgence supplémentaires, à l'instar 

des Pays-Bas, qui sont également confrontés à un 

afflux important de migrants et à un réseau 

d'accueil saturé. Les Néerlandais ont déjà hébergé 

350 réfugiés dans un hôtel. Quel sera le plan B si le 

secrétaire d'État ne parvient pas à activer les places 

supplémentaires? 

 

Daarnaast moet er echter ook noodopvang komen 

zodat mensen niet op straat moeten slapen. Het 

antwoord van de staatssecretaris is echter 

dubbelzinnig. Hij verwijst naar Brussel en 

humanitaire organisaties die het hiaat opvullen, 

maar stelt tegelijk dat hij geen voorstander is van 

hun maatregelen en van hun noodopvang omdat 

het geen kwalitatieve opvang is. Voor onze fractie 

gaat het alleszins een stap te ver als mensen op 

straat moeten blijven. We moeten zonder taboes op 

zoek gaan naar bijkomende noodopvang, zoals in 

Nederland, dat ook met een grote instroom en een 

verzadigd opvangnetwerk wordt geconfronteerd. 

Daar werden al 350 vluchtelingen in een hotel 

opgevangen. Wat is het plan B als de 

staatssecretaris er niet in slaagt om de bijkomende 

plaatsen te activeren?  

 

01.12  Hervé Rigot (PS): Il y a urgence à adopter 01.12  Hervé Rigot (PS): Er moet dringend een 



CRABV 55 COM 648 21/12/2021  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

11 

un plan hiver. En effet, des personnes sont à la rue, 

essentiellement à Bruxelles, qui n'ont pas à subir la 

saturation du réseau: leur droit à l'accueil doit être 

garanti. Quitte à offrir une qualité d'accueil 

inférieure pour un temps, il ne faut laisser personne 

à la rue. Des solutions comme les hôtels peuvent y 

contribuer mais elles ne permettent pas d'éviter 

tous les abus, les marchands de sommeil et les 

conditions de vie indignes: l'expérience a montré 

que ce n'était pas la meilleure option.  

 

 

 

Il faudrait accélérer la procédure au CGRA pour 

soulager le réseau, mais cela risque de surcharger 

de travail le Conseil du contentieux. La vraie 

solution, c'est d'engager du personnel dans les 

procédures. Plus on décide vite, moins il faut ouvrir 

des places. En effet, c'est le temps d'attente des 

décisions qui sature le réseau.  

 

 

 

 

À trois jours de Noël, quelle sera l'attitude de 

Fedasil et de l'Office des étrangers? Continuera-t-

on à accueillir? Fermera-t-on jusqu'au 3 janvier? 

 

winterplan ingevoerd worden. Vooral in Brussel 

leven er mensen op straat. Zij mogen niet de dupe 

zijn van het overvolle opvangnetwerk: hun recht op 

opvang moet gevrijwaard worden. Desnoods 

moeten we voor korte tijd een minder kwaliteitsvolle 

opvang bieden, maar niemand mag op straat aan 

zijn lot overgelaten worden. Hotels kunnen een deel 

van de oplossing zijn, maar dan vallen misbruiken, 

huisjesmelkerij en mensonwaardige 

levensomstandigheden niet helemaal uit te sluiten: 

de ervaring heeft geleerd dat dit niet de beste 

oplossing is.  

 

Om het netwerk te ontlasten zou de procedure bij 

het CGVS versneld moeten worden, maar daardoor 

dreigt de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen 

weer overbelast te worden. De echte oplossing 

bestaat erin personeel aan te werven voor de 

afhandeling van de procedures. Hoe sneller men 

een besluit neemt, hoe minder plaatsen men moet 

openen. Het is inderdaad de lange doorlooptijd van 

de procedure die ervoor zorgt dat het netwerk 

overvol raakt.  

 

Wat zal drie dagen vóór Kerstmis de houding van 

Fedasil en de Dienst Vreemdelingenzaken zijn? 

Zullen we de opvang voortzetten? Sluiten we de 

deuren tot 3 januari?  

 

Avez-vous évoqué une mesure assurant la 

continuité de service? 

 

Hebt u het gehad over een maatregel om de 

continuïteit van de dienstverlening te verzekeren? 

 

01.13 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Les jours fériés, le Petit-Château est 

fermé, mais à part les week-ends et les jours fériés, 

les services de Fedasil et de l'Office des étrangers 

travaillent tous les jours, y compris entre Noël et 

Nouvel-An.  

 

01.13 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Op 

feestdagen is het Klein Kasteeltje gesloten, maar de 

diensten van Fedasil en de Dienst 

Vreemdenlingenzaken werken elke dag behalve in 

het weekend en op feestdagen, ook tussen 

Kerstmis en Nieuwjaar. 

 

01.14  Hans Verreyt (VB): Je regrette que le projet 

à Boom n'ait toujours pas été enterré. Je n'ai pas 

reçu de réponse à ma question relative à son coût. 

Le secrétaire d'État ne cesse de dénoncer les 

fausses nouvelles divulguées, mais il y a une 

absence totale de communication à propos du 

centre d'accueil pour demandeurs d'asile de Boom. 

Tous les partis au conseil communal de Boom 

soutiennent l'opposition à l'ouverture de ce centre 

d'accueil et le Vlaams Belang soutient toute 

opposition légale à ce projet.  

 

01.14  Hans Verreyt (VB): Ik betreur dat de 

plannen voor Boom nog steeds niet van de baan 

zijn. Ik kreeg geen antwoord op mijn vraag over de 

kostprijs daarvan. De staatssecretaris klaagt 

voortdurend over nepnieuws, maar over het 

asielcentrum in Boom is er zelfs totaal geen 

communicatie. Alle partijen in de Boomse 

gemeenteraad steunen het verzet tegen dit 

asielcentrum en het Vlaams Belang steunt alle 

vormen van legaal verzet tegen dit asielcentrum. 

 

01.15  Kattrin Jadin (MR): J'entends que le centre 

de Glons peut augmenter ses capacités et que les 

propositions de la commune sont entendues. La 

tâche est difficile mais il faut trouver des points 

d'équilibre pour mener des politiques d'intégration.  

 

01.15  Kattrin Jadin (MR): Ik begrijp dat de 

capaciteit van het centrum te Glons opgetrokken 

kan worden en dat er naar de voorstellen van de 

gemeente geluisterd wordt. Het is een moeilijke 

opdracht, maar er moet een zeker evenwicht 

gevonden worden om een bepaald integratiebeleid 

te kunnen voeren.  
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01.16  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je pense 

qu'il est intelligent de miser sur la qualité de travail à 

Fedasil. Elle permet de réduire l'absentéisme et 

ainsi d'augmenter le nombre de places.  

 

 

Vous évoquez 70 places à Glons avec une 

perspective de 240. Vous dites qu'il y avait 

5 000 places dans les casernes. Qu'en est-il 

aujourd'hui?  

 

01.16  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik denk dat 

het verstandig is om in te zetten op de kwaliteit van 

het werk bij Fedasil. Zo kan het ziekteverzuim 

teruggedrongen worden en het aantal plaatsen 

opgetrokken worden.  

 

U gewaagt van 70 plaatsen in Glons en in de 

toekomst mogelijk 240. U zegt tevens dat er in het 

verleden 5.000 plaatsen waren in de kazernes. 

Hoeveel zijn er dat tegenwoordig?  

 

01.17  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Les sites de la Défense offrent déjà un 

total de 5 000 places depuis des années, 

auxquelles s'ajoutent les 70 places.  

 

01.17 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

sites van Defensie bieden al jaren een totaal van 

5.000 plaatsen. De 70 plaatsen waarvan sprake 

komen daar bovenop.  

 

01.18  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Nous 

demandons aussi dans les communes d'ouvrir des 

ILA, mais cette mesure est méconnue. Je vous 

invite à diffuser l'information.  

 

01.18  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): We vragen 

ook aan de gemeenten om LOI's te openen, maar 

men is onvoldoende op de hoogte van zulke 

initiatieven. Ik roep u op om daarover informatie te 

verspreiden. 

 

Je ne peux pas laisser dire qu'on a demandé 

d'ouvrir un Sheraton ou un Hilton pour les 

demandeurs d'asile ou que leur offrir des places à 

l'hôtel risquerait de créer un appel d'air. D'abord, 

tous les hôtels de Bruxelles ne présentent pas la 

même qualité et ne permettraient pas un accueil 

optimal. Ensuite, on ne peut demander à des 

personnes qui ont fui des situations pénibles et 

dangereuses de dormir à la rue pour ne pas attirer 

d'autres personnes. Si on ne trouve pas d'autre 

solution, il faut considérer cette possibilité de les 

loger à l'hôtel.  

 

Dat er gezegd wordt dat men gevraagd heeft om 

een Sheraton- of een Hiltonhotel open te stellen 

voor asielzoekers of dat hotelopvang tot een 

aanzuigeffect zou kunnen leiden, dat mag ik niet 

laten passeren. Ten eerste verschilt de kwaliteit van 

de hotels in Brussel en zou er in sommige hotels 

geen optimale opvang mogelijk zijn. Ten tweede 

kan men personen die moeilijke en gevaarlijke 

situaties ontvlucht zijn niet vragen om op straat te 

slapen, om te voorkomen dat anderen 

aangetrokken worden. Als men geen andere 

oplossing vindt, moet de mogelijkheid van 

hotelopvang overwogen worden.  

 

01.19  Ben Segers (Vooruit): On pointe souvent du 

doigt l'augmentation de la migration secondaire. Elle 

n'apparaît pas dans les chiffres. À l'Office des 

étrangers, le pourcentage de décisions de transfert 

de Dublin reste inchangé. Comment est-ce possible 

et que peut-on faire à ce sujet? 

 

01.19  Ben Segers (Vooruit): Er wordt vaak 

gewezen op de stijging van de secundaire migratie. 

Ik zie dat niet goed in de cijfers. Het aandeel van de 

Dublinbeslissingen bij de DVZ blijft op hetzelfde 

niveau. Hoe komt dat en wat kan eraan gedaan 

worden? 

 

01.20  Dries Van Langenhove (VB): Il est tout à 

fait contraire aux règles de collégialité de la part du 

gouvernement bruxellois de ne pas avoir informé le 

secrétaire d'État de sa décision. Le secrétaire d'État 

organisera-t-il des concertations à ce sujet avec le 

gouvernement bruxellois? Lui demandera-t-il de 

mettre un terme, séance tenante, à cette initiative 

en raison de l'appel d'air ainsi crée? 

 

Il est positif que des astreintes aient pu être évitées, 

mais la politique menée n'est évidemment pas une 

politique durable. Pour qu'elle le soit, il faut réduire 

le flux entrant et augmenter le flux sortant. Nous 

préconisons un arrêt – au moins temporaire – de la 

01.20  Dries Van Langenhove (VB): Het is 

behoorlijk oncollegiaal dat de staatssecretaris niet 

op de hoogte werd gebracht over de beslissing van 

de Brusselse regering. Zal hij hierover nog 

overleggen met de Brusselse regering? Zal hij haar 

vragen om dit initiatief – wegens het aanzuigeffect – 

onmiddellijk stop te zetten? 

 

 

Het is goed dat dwangsommen voorkomen konden 

worden, maar het is natuurlijk geen duurzaam 

beleid. Daarvoor moet de instroom verkleind 

worden en de uitstroom vergroot. Wij pleiten voor 

een – op zijn minst tijdelijke – migratiestop. 



CRABV 55 COM 648 21/12/2021  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

13 

migration. 

 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Katleen Bury à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 

"Un trafic à grande échelle par des fonctionnaires 

de faux permis de conduire et permis de séjour" 

(55023171C) 

 

02 Vraag van Katleen Bury aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 

"Een grootschalige zwendel in valse 

verblijfsvergunningen en rijbewijzen door 

ambtenaren" (55023171C) 

 

02.01  Katleen Bury (VB): Quatre fonctionnaires de 

la commune d'Anderlecht auraient vendu ces 

dernières années plus de 100 faux permis de 

conduire et quelque 1 900 fausses annexes 19bis, 

ce qui leur aurait rapporté entre 1 200 et 

1 800 euros l'exemplaire. Deux fonctionnaires sont 

en libération conditionnelle, deux autres ont été 

écroués. Un civil a également été arrêté. 

 

D'autres fonctionnaires et civils étaient-ils au 

courant de ces pratiques? Il serait question d'un 

trafic à Ninove également. Les intermédiaires et les 

destinataires des documents ont-ils été 

recherchés? Quelles initiatives le secrétaire d'État 

prendra-t-il contre les personnes résidant dans 

notre pays avec un faux permis de séjour? Seront-

elles éloignées du territoire? Les allocations 

sociales perçues seront-elles recouvrées? Des 

regroupements familiaux ont-ils eu lieu sur la base 

de ces faux documents? Les personnes 

concernées ont-elles, elles aussi, été éloignées du 

territoire? 

 

02.01  Katleen Bury (VB): Vier ambtenaren van de 

gemeente Anderlecht zouden de voorbije jaren 

meer dan 100 valse rijbewijzen en zo'n 1.900 valse 

bijlagen 19bis hebben verkocht, waarvoor ze tussen 

1.200 en 1.800 euro per exemplaar zouden hebben 

ontvangen. Twee ambtenaren zijn vrij onder 

voorwaarden, de andere twee bleven aangehouden. 

Ook een burger werd aangehouden. 

 

Waren er nog meer ambtenaren en burgers op de 

hoogte van de praktijken? Er zou ook sprake zijn 

van een zwendel in Ninove? Worden de 

tussenpersonen en ontvangers van de documenten 

opgespoord? Wat zal de staatssecretaris 

ondernemen tegen personen die met een valse 

verblijfsvergunning in ons land werkzaam zijn? 

Worden zij verwijderd van het grondgebied? 

Worden de verkregen sociale rechten 

teruggevorderd? Hebben er gezinsherenigingen 

plaatsgevonden op basis van deze documenten? 

Worden de personen die daarbij zijn betrokken, ook 

verwijderd van het grondgebied? 

 

02.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Tant que l'instruction judiciaire est en 

cours, j'entends être prudent dans mes déclarations 

concernant cette affaire.  

 

02.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Zolang het gerechtelijk onderzoek 

loopt, wil ik voorzichtig zijn met uitspraken over 

deze zaak. 

 

Mes services sont en contact à ce sujet avec le 

parquet et la commune d'Anderlecht. Nous 

attendons encore des éclaircissements mais je puis 

vous dire que des informations erronées circulent 

dans la presse. L'affaire ne concerne en effet pas 

l'annexe 9bis mais l'annexe 19. Une telle annexe 

fournit la preuve d'une demande de déclaration 

d'inscription formulée par un ressortissant UE pour 

un séjour de plus de trois mois. Il ne s'agirait pas de 

documents frauduleux. Ce qui est exact, c'est que 

des montants de 70 à 250 euros ont été payés à un 

intermédiaire ou à des agents communaux afin 

d'obtenir une priorité pour la délivrance de ce 

document. Les demandeurs satisfaisaient donc bien 

aux conditions d'obtention de l'annexe 19. Si les 

intéressés avaient communiqué une fausse 

adresse, ils n'auraient pas pu obtenir une attestation 

d'immatriculation ni une carte E parce que le 

contrôle de résidence n'aurait pas pu avoir lieu. 

 

Mijn diensten staan hierover in contact met het 

parket en de gemeente Anderlecht. We wachten 

nog op verduidelijkingen, maar in de pers circuleert 

wel foutieve informatie. Het gaat immers niet om 

bijlagen 9bis, wel om bijlagen 19. Zo'n bijlage levert 

het bewijs van aanvraag van een verklaring tot 

inschrijving van een EU-burger voor een verblijf van 

meer dan drie maanden. Het zou niet gaan om 

frauduleuze documenten. Wel werden bedragen 

van 70 tot 250 euro betaald aan tussenpersonen of 

gemeenteambtenaren om voorrang te krijgen bij het 

afleveren van de bijlage 19. Aanvragers zouden dus 

wel degelijk hebben voldaan aan de voorwaarden 

om de bijlage 19 te krijgen. Indien betrokkenen een 

fout adres opgaven, zouden ze geen attest van 

immatriculatie of E-kaart hebben gekregen omdat 

geen positieve woonstcontrole kon plaatsvinden. 
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Plus tôt dans l'année, mes services ont toutefois 

constaté que certains ressortissants UE 

introduisaient une demande d'inscription aux fins de 

bénéficier d'avantages sociaux sur la base de 

l'annexe 19. L'OE a déjà pris contact à ce sujet 

avec l'auditorat du travail de Bruxelles, l'ONSS et 

l'AViQ afin d'attirer leur attention sur un risque de 

fraude.  

 

Eerder dit jaar stelden mijn diensten wel vast dat 

bepaalde EU-burgers een aanvraag tot inschrijving 

indienden met het doel om bepaalde sociale 

voordelen te verkrijgen op basis van de bijlage 19. 

De DVZ heeft reeds contact opgenomen met het 

Brusselse arbeidsauditoraat, het RSVZ en AViQ om 

hen op het mogelijke misbruik te wijzen. 

 

Ces services souhaitent modifier leurs procédures 

afin que les étrangers n'aient plus droit à certaines 

interventions uniquement sur la base de la 

demande de déclaration d'inscription. S'il s'avère 

qu'un droit de séjour a été obtenu de manière 

frauduleuse, les titres de séjour seront retirés.  

 

 

Le recouvrement des allocations ne fait pas partie 

de mes compétences. À cet égard, une 

concertation est organisée dans les services. Le 

coordinateur de la lutte contre la fraude désigné 

récemment jouera un rôle important dans ce 

processus dans les prochaines années. 

 

Deze diensten willen hun procedures wijzigen, zodat 

vreemdelingen niet langer recht hebben op 

bepaalde tegemoetkomingen louter op basis van de 

aanvraag tot verklaring van inschrijving. Mocht 

blijken dat op frauduleuze manier een verblijfsrecht 

werd bekomen, zullen de verblijfskaarten worden 

ingetrokken.  

 

Het terugvorderen van uitkeringen is niet mijn 

bevoegdheid. Er wordt overleg gepleegd hierover 

binnen de diensten. De fraudecoördinator die recent 

werd aangesteld, zal daarin de komende jaren een 

belangrijke rol opnemen. 

 

02.03  Katleen Bury (VB): Les intéressés ont été 

aidés en priorité et ont obtenu un paiement 

supplémentaire mais ils répondaient aux conditions. 

La presse n'en a pas fait mention. Je vérifierai d'ici 

quelques mois quelle aura été l'issue de l'enquête. 

Le secrétaire d'État doit lui-même suivre ce dossier 

de près afin de savoir si les procédures ont 

effectivement été modifiées et s'il a été remédié à la 

situation. Même si cela ne fait pas partie de ses 

compétences, les montants indûment payés doivent 

être récupérés. 

 

02.03  Katleen Bury (VB): De betrokkenen hebben 

voorrang gekregen en werden extra betaald, maar 

ze voldeden wel aan de voorwaarden. Dat stond 

niet in de pers. Ik zal over enkele maanden opnieuw 

polsen hoe het onderzoek is afgelopen. De 

staatssecretaris moet zelf goed opvolgen of de 

procedures inderdaad gewijzigd worden en of dat 

heeft geholpen. Ook al is het zijn bevoegdheid niet, 

de onterechte bedragen moeten worden 

teruggevorderd.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de François De Smet à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le contrôle démocratique des centres fermés" 

(55023340C) 

 

03 Vraag van François De Smet aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De democratische controle op de gesloten 

centra" (55023340C) 

 

03.01  François De Smet (DéFI): La coalition Move 

a sollicité des parlementaires pour contrôler 

démocratiquement les centres fermés, comme la loi 

le prévoit. Je suis donc allé au centre de transit à 

Steenokkerzeel. 

 

Il est curieux que seuls les parlementaires et 

quelques institutions de l’asile ou internationales 

puissent visiter ces centres. Certaines ONG 

peuvent être accréditées selon le bon vouloir de 

l’administration. Et on en menace de retrait 

d’accréditation. 

 

Étendrez-vous le droit prévu par l’arrêté royal du 

2 août 2002 aux parlementaires régionaux, 

03.01  François De Smet (DéFI): De Move-coalitie 

heeft parlementsleden gevraagd mee te werken aan 

een democratische controle op de gesloten centra, 

zoals de wet bepaalt. Ik heb in dat kader het 

transitcentrum in Steenokkerzeel bezocht. 

 

Het is merkwaardig dat enkel parlementsleden en 

sommige asiel- en internationale instellingen die 

centra mogen bezoeken. Sommige ngo's kunnen 

naar goeddunken van de administratie 

geaccrediteerd worden. Sommige worden met de 

intrekking van hun accreditatie bedreigd. 

 

Zult u het recht waarin het koninklijk besluit van 

2 augustus 2002 voorziet tot de leden van de 
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communautaires et belges européens? 

 

 

Donneriez-vous un droit de visite à des 

bénéficiaires indépendants déterminés par la loi? À 

défaut, comment assurerez-vous une surveillance 

indépendante de ces centres? 

 

Votre cabinet est-il associé à l’élaboration du 

mécanisme national de prévention dans le cadre de 

l’OPCAT? 

 

Gewest- en Gemeenschapsparlementen en de 

Belgische Europarlementariërs uitbreiden? 

 

Zult u bezoekrecht verlenen aan personen met een 

wettelijk statuut van onafhankelijk bezoeker? Zo 

niet, hoe zult u een onafhankelijk toezicht op die 

centra organiseren? 

 

Is uw kabinet betrokken bij de voorbereiding van het 

nationaal preventiemechanisme in het kader van 

het OPCAT? 

 

03.02 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): La politique d'éloignement et la gestion 

des centres de détention étant une compétence 

fédérale, les parlementaires régionaux ou belges du 

Parlement européen ne font pas partie du pouvoir 

de contrôle compétent, et leur accès ne présente 

pas de plus-value. Il ne me semble pas judicieux 

d'élargir cette compétence des députés fédéraux. 

L'accès éventuel des parlementaires européens 

devrait être discuté au Parlement européen, pour 

tous les députés européens et dans tous les États 

membres. 

 

 

 

 

Actuellement, 72 personnes sont accréditées 

auprès de 27 ONG, ce qui n'est pas un nombre 

limité. L'Office des étrangers approuve la plupart 

des demandes, mais il est logique que le 

département chargé de la délicate tâche de gérer 

les centres décide à qui il donne l'accès. Ce 

principe ne peut être remis en cause du point de 

vue de la sécurité et de la gestion.  

 

 

 

Je ne suis pas en faveur d'un statut de visiteur 

indépendant. Un contrôle approfondi, qualitatif et 

neutre doit être effectué par des organisations qui 

connaissent et portent la responsabilité de retours 

forcés.  

 

 

Mon cabinet participe aux débats autour du 

Protocole facultatif de la Convention des Nations 

Unies contre la torture (OPCAT). 

 

03.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Aangezien het verwijderingsbeleid en het beheer 

van de detentiecentra een federale bevoegdheid 

zijn, maken noch de leden van de gewestelijke 

parlementen, noch de Belgische leden van het 

Europees Parlement deel uit van de bevoegde 

controlerende macht, en biedt de toegang die ze 

zouden hebben tot de gesloten centra geen 

meerwaarde. Het lijkt me niet verstandig om die 

bevoegdheid van de federale parlementsleden uit te 

breiden. De eventuele toegang voor 

Europarlementsleden zou in het Europees 

Parlement besproken moeten worden, voor alle 

Europese volksvertegenwoordigers en in alle EU-

lidstaten. 

 

Momenteel zijn er 72 personen van 27 ngo's 

geaccrediteerd, wat geen gering aantal is. De 

Dienst Vreemdelingenzaken keurt de meeste 

verzoeken goed, maar het is logisch dat het 

departement dat belast wordt met het beheer van 

de centra, wat een delicate opdracht is, beslist aan 

wie er toegang verleend wordt. Met het oog gericht 

op de veiligheid en het goede beheer van de centra 

mag dat beginsel niet op losse schroeven gezet 

worden.  

 

Ik ben geen voorstander van een status van 

onafhankelijk bezoeker. Er moet een diepgravende, 

kwaliteitsvolle en neutrale controle uitgevoerd 

worden door organisaties die de context van de 

gedwongen terugkeer kennen en er ook de 

verantwoordelijkheid voor dragen. 

 

Mijn kabinet neemt deel aan de debatten over het 

facultatieve protocol bij het Verdrag van de 

Verenigde Naties tegen foltering (OPCAT).  

 

03.03  François De Smet (DéFI): Certaines 

normes sur la détention et l'éloignement dépendant 

de l'Europe, le rôle des députés européens comme 

visiteurs serait pleinement justifié.  

 

 

Quant aux visiteurs experts indépendants, c'est une 

réelle plus-value à mes yeux. Tant que nous 

03.03  François De Smet (DéFI): Sommige 

normen inzake detentie en verwijdering hangen af 

van Europa. De rol van Europarlementsleden als 

bezoekers zou dan ook volledig gerechtvaardigd 

zijn.  

 

Bezoeken door onafhankelijke experts vormen in 

mijn ogen een echte meerwaarde. Zolang er geen 
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n'aurons pas un mécanisme national indépendant 

de prévention contre la torture et les traitements 

inhumains et dégradants, il est d'autant plus justifié 

d'accorder un droit de visite à des membres de la 

société civile.  

 

nationaal onafhankelijk mechanisme bestaat voor 

de voorkoming van foltering en onmenselijke of 

vernederende behandeling, is het zeker 

verantwoord om een bezoekrecht toe te kennen aan 

leden van het maatschappelijke middenveld. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de François De Smet à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La durée de traitement des procédures visant à 

octroyer des visas à des étudiants étrangers" 

(55023341C) 

 

04 Vraag van François De Smet aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De doorlooptijd van de procedures voor de 

toekenning van een visum aan buitenlandse 

studenten" (55023341C) 

 

04.01  François De Smet (DéFI): Les délais de 

traitement des demandes de visa pour études 

seraient très longs, allant jusqu'à quatre mois. La 

réponse de l'Office des étrangers ne correspondant 

pas toujours aux dates de rentrée scolaire, de 

nombreuses universités refusent l'admission 

d'étudiants qui se voient accorder un visa.  

 

 

Comptez-vous réduire ce délai? Pourrait-on 

articuler le traitement des demandes de visa avec le 

début des cycles académiques classiques?   

 

04.01  François De Smet (DéFI): De doorlooptijd 

van aanvragen voor studentenvisa zou zeer lang 

zijn en wel tot vier maanden kunnen belopen. 

Aangezien de reactie van de Dienst 

Vreemdelingenzaken niet steeds samenvalt met de 

start van het academiejaar, weigeren heel wat 

universiteiten studenten toe te laten, ook al krijgen 

deze een visum toegekend.  

 

Bent u van plan om die termijn in te korten? Kan 

men erop toezien dat de behandeling van de 

visumaanvragen afgestemd is op de start van het 

klassieke academiejaar?  

 

04.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Une demande de visa de longue durée 

sur six a été introduite pour des études en Belgique. 

L'augmentation des demandes pose des problèmes 

à tous les niveaux: services d'inscription, 

commission des équivalences, ambassades et 

consulats, Office des étrangers.  

 

 

Certains postes font état de filières et d'une 

professionnalisation des réseaux d'aide à la 

constitution des dossiers et la préparation des 

candidats, allant jusqu'à l'établissement de faux 

documents. L'Office doit examiner des milliers de 

dossiers pendant l'été. Leur traitement suit l'ordre 

d'introduction des demandes et prend moins de 

90 jours en moyenne. Une demande de documents, 

une demande d'avis ou un recours peuvent 

perturber cet ordre ou allonger le délai.  

 

 

 

 

L'Office n'octroie pas de visa au-delà de la date 

fixée par un établissement d'enseignement pour 

une inscription définitive. Il n'a pas la mainmise sur 

les délais d'exécution par une ambassade ou un 

consulat ni sur le temps nécessaire à l'étudiant pour 

arriver en Belgique.  

 

04.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Één 

op de zes visumaanvragen voor een lang verblijf 

werd ingediend om in België te komen studeren. De 

stijging van het aantal aanvragen doet op alle 

niveaus problemen rijzen: bij de 

inschrijvingsdiensten, equivalentiecommissie, 

ambassades en consulaten, Dienst 

Vreemdelingenzaken.  

 

Sommige posten maken gewag van bepaalde 

circuits en van een professionalisering van de 

netwerken voor hulp bij de samenstelling van de 

dossiers en de voorbereiding van de kandidaten, 

gaande tot het opstellen van valse documenten. De 

Dienst Vreemdelingenzaken moet tijdens de zomer 

duizenden dossiers onderzoeken. Bij de 

behandeling wordt de volgorde van indiening van de 

aanvragen in acht genomen. Gemiddeld is een 

dossier in minder dan 90 dagen afgehandeld. Het 

opvragen van documenten, een adviesaanvraag of 

een beroepsprocedure kunnen ertoe leiden dat de 

afhandeling afgeremd en de termijn verlengd wordt.  

 

Na het verstrijken van de door een 

onderwijsinstelling vastgestelde datum voor een 

definitieve inschrijving reikt de Dienst 

Vreemdelingenzaken geen visum meer uit. De 

Dienst Vreemdelingenzaken heeft geen invloed op 

de door een ambassade of consulaat gehanteerde 

uitvoeringstermijnen, noch op de tijd die een student 
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nodig heeft om in België aan te komen.  

 

La réglementation fixe le délai pour rendre une 

décision de l'Office mais sans intervalle temporel ni 

date butoir. Je réfléchirais néanmoins à cette idée. Il 

faut que des étudiants puissent se déplacer entre 

pays. Malheureusement, des filières abusent de ce 

dispositif.  

 

De reglementering bepaalt de termijn voor een 

beslissing van de DVZ, maar zonder tijdsintervallen 

of deadlines. Ik denk daar echter wel over na. 

Studenten moeten naar andere landen kunnen 

reizen. Jammer genoeg maken de circuits of 

netwerken misbruik van dat kanaal. 

 

04.03  François De Smet (DéFI): La corrélation 

entre délais académiques et les visas étudiants sont 

une partie de la réponse, notamment pour prévenir 

la fraude.  

 

04.03  François De Smet (DéFI): De correlatie 

tussen de academische termijnen en de 

studentenvisa vormt een deel van het antwoord, 

met name om fraude tegen te gaan. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- François De Smet à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

financement de l’accueil des migrants par la 

Région de Bruxelles-Capitale" (55023342C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La lettre de la 

Région bruxelloise sur les sans-papiers vivant 

sur son sol" (55023566C) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- François De Smet aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

financiering van de opvang van migranten door 

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest" (55023342C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De brief van 

het Brussels Gewest over de sans-papiers op zijn 

grondgebied" (55023566C) 

 

05.01  François De Smet (DéFI): Le précédent 

gouvernement s’est complètement désinvesti de 

l'accueil des migrants. Pour pallier ce manquement 

et garantir la dignité humaine, la Région bruxelloise 

a décidé de financer l’hébergement et l’accueil des 

migrants, constituant 70 % des sans-abri à 

Bruxelles. La Région suppléerait toujours la 

compétence fédérale pour l’hébergement, la 

distribution de nourriture, l’aide médicale urgente et 

l'aide à la constitution de dossiers de demande 

d’asile. Durant la crise sanitaire, la Région a tout fait 

pour offrir un maximum d’hébergement aux 

migrants. Elle demande au pouvoir fédéral depuis 

plusieurs mois de prendre ses responsabilités. En 

vain… 

 

 

 

 

Pourquoi? Des budgets progressifs ont-ils été ou 

vont-ils être libérés pour financer l’accueil? Le 

gouvernement fédéral reprendra-t-il, à terme, 

l’entièreté du financement ou s’appuiera-t-il encore 

sur la Région bruxelloise? Que répondez-vous aux 

multiples demandes du gouvernement bruxellois? 

Avez-vous rencontré le cabinet Vervoort? La CIM 

Migration abordera-t-elle le financement fédéral de 

l’accueil des migrants? 

 

05.01  François De Smet (DéFI): De vorige 

regering heeft de handen afgetrokken van de 

migrantenopvang. Om dat tekortschietende beleid 

te ondervangen en een menswaardige behandeling 

te verzekeren, heeft het Brusselse Gewest beslist 

om het onderkomen en de opvang van de 

migranten, die 70 % van de daklozen in Brussel 

uitmaken, te financieren. Het Gewest zou de 

federale bevoegdheid voor de opvang, de 

voedselvoorziening, de dringende medische 

hulpverlening en de hulp bij het samenstellen van 

dossiers van asielzoekers nog altijd deels op zich 

nemen. Tijdens de gezondheidscrisis heeft het 

Gewest er alles aan gedaan om in een zo groot 

mogelijke opvangcapaciteit voor de migranten te 

voorzien. Het Gewest vraagt het federale 

beleidsniveau al maanden om zijn 

verantwoordelijkheid op te nemen. Tevergeefs…  

 

Hoe komt dat? Werden er gestaag stijgende 

budgetten uitgetrokken om de opvang te financieren 

of zal dat gebeuren? Zal de federale regering op 

termijn de volledige financiering weer voor haar 

rekening nemen of zal ze blijven steunen op het 

Brusselse Gewest? Wat is uw antwoord op de 

verschillende verzoeken van de Brusselse 

regering? Hebt u om de tafel gezeten met het 

kabinet-Vervoort? Zal de federale financiering van 

de migrantenopvang aan de orde gesteld worden 

op de IMC Migratie?  

 

05.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le 05.02  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Op 
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6 octobre, la Région bruxelloise vous écrivait, ainsi 

qu’à M. De Croo et Mme Verlinden, pour vous 

informer du grand nombre de sans-papiers sur son 

sol et de la prise en charge à 65 % des sans-

papiers – compétence pourtant fédérale. Vous 

répondiez que l’absence de domicile fixe prime sur 

le statut administratif. Vous détaillez également un 

ensemble de mesures pour améliorer la politique 

d’accueil. 

 

 

Outre ces mesures, comment aiderez-vous la 

Région bruxelloise pour le logement, l'information, 

l’aide médicale urgente et l’alimentation des sans-

papiers? Quelles mesures supplémentaires au 

recrutement de personnel prendrez-vous pour 

orienter les primo-arrivants? Demanderez-vous à la 

Reach Out de Fedasil et aux services de terrain et 

d’orientation de ne pas uniquement se focaliser sur 

les procédures de retour mais également d'informer 

sur les procédures de séjour? 

 

6 oktober heeft het Brusselse Gewest u en de 

heer De Croo en mevrouw Verlinden een brief 

gestuurd om u te informeren over het grote aantal 

sans-papiers op zijn grondgebied en over het feit 

dat het Gewest 65 % van de sans-papiers opving, 

terwijl het een federale bevoegdheid betreft. U hebt 

daarop geantwoord dat het gebrek aan een vaste 

woonplaats zwaarder weegt dan het administratieve 

statuut. Voorts zet u een reeks maatregelen uiteen 

om het opvangbeleid te verbeteren.  

 

Hoe zult u, los van die maatregelen, het Brusselse 

Gewest helpen voor de opvang van de sans-

papiers en de informatieverstrekking, de dringende 

medische hulpverlening en de voedselvoorziening 

aan die groep mensen? Welke maatregelen zult u 

naast de aanwerving van personeel nemen om 

nieuwkomers door te verwijzen? Zult u de 

medewerkers van het Reach Out-project van 

Fedasil en de diensten op het terrein en voor de 

doorverwijzing vragen om zich niet enkel te richten 

op de terugkeerprocedures, maar ook om informatie 

te verstrekken over de verblijfsprocedures? 

 

05.03 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Monsieur Moutquin, l'autorité fédérale 

n'est pas forcément compétente pour l'accueil de 

tous les migrants. Elle n'a pas la compétence 

d'accueillir des personnes qui sont en séjour 

irrégulier sur le territoire belge. Par contre, les 

demandeurs d'asile relèvent de notre 

responsabilité. On ne doit pas laisser dans la rue 

quelqu'un qui a introduit une demande et attend une 

réponse. Fedasil est donc bien compétent pour 

l'accueil des demandeurs d'asile ainsi que pour 

l'accueil des MENA dans la phase d'observation et 

d'orientation. Les personnes en séjour irrégulier 

peuvent intégrer le réseau de Fedasil si elles 

veulent retourner volontairement dans leur pays 

d'origine. Reach Out informe ces personnes sur les 

options en Belgique telles que la procédure d'asile 

ou les possibilités légales, et pas seulement sur le 

retour volontaire. 

 

Les Somaliens, les Érythréens – qui ont la Grande-

Bretagne comme objectif – doivent comprendre 

quels sont les moyens légaux, car il y a des 

rumeurs parfois véhiculées par des personnes mais 

aussi des migrants et de plusieurs membres de la 

commission. C'est pourquoi, il faut communiquer le 

même message que l'équipe Reach Out de Fedasil. 

 

Parmi les projets pilotes issus de l'accord 

gouvernemental, l'un est en cours d'élaboration 

avec le CPAS de Bruxelles, afin de mieux orienter 

les personnes en séjour irrégulier et de voir 

comment ces personnes pourraient être 

accompagnées pour repasser en séjour régulier ou 

05.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Mijnheer Moutquin, de federale overheid is niet 

noodzakelijk bevoegd voor de opvang van alle 

migranten. Ze is niet bevoegd om mensen op te 

vangen die illegaal op Belgisch grondgebied 

verblijven. De asielzoekers vallen dan weer wel 

onder onze verantwoordelijkheid. We mogen 

iemand die een aanvraag ingediend heeft en op een 

antwoord wacht, niet op straat laten. Fedasil is dus 

wel degelijk bevoegd voor de opvang van 

asielzoekers en NBMV's in de observatie- en 

oriëntatiefase. Illegalen kunnen in het 

Fedasilnetwerk opgevangen worden indien ze 

vrijwillig naar hun land van herkomst wensen terug 

te keren. Reach Out informeert die personen over 

de opties in België, zoals de asielprocedure en de 

wettelijke mogelijkheden, en niet alleen over 

vrijwillige terugkeer. 

 

 

Somaliërs en Eritreeërs – die naar Groot-Brittannië 

willen – moeten begrijpen wat de wettelijke 

middelen zijn, omdat er soms geruchten verspreid 

worden door mensen, maar ook door migranten en 

verscheidene commissieleden. Daarom moeten we 

dezelfde boodschap als het Reach Out-team van 

Fedasil uitdragen. 

 

Eén van de proefprojecten die uit het regeerakkoord 

voortvloeien wordt met het OCMW van Brussel 

ontwikkeld om illegalen beter te oriënteren en na te 

gaan hoe die personen begeleid kunnen worden om 

naar een legaal verblijf terug te keren of om naar 

hun land van herkomst te kunnen terugkeren. Ik 
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bénéficier d'un retour. J'y travaille avec les 

ministres Vervoort et Maron et nous envisageons 

ouvertement les différentes collaborations 

possibles. 

 

werk daar met de ministers Vervoort en Maron aan 

en we onderzoeken in alle openheid de 

verschillende mogelijke vormen van samenwerking. 

 

Le thème de l'accueil des migrants n'est pas à 

l'agenda de la CIM. Après les MENA, on traitera de 

l'activation des migrants en séjour régulier.  

 

 

Pour avoir habité longtemps Bruxelles, je connais 

bien la problématique du séjour irrégulier. Il faut 

accompagner du mieux possible ces personnes, 

soit vers un séjour régulier, soit vers un retour. Mais 

l'accueil n'est pas du ressort du niveau fédéral.  

 

De opvang van migranten staat niet op de agenda 

van de IMC. Na de NBMV's zullen we de activering 

van migranten die legaal in ons land verblijven 

behandelen. 

 

Ik heb lang in Brussel gewoond en ken de 

problematiek van de illegalen goed. We moeten 

deze mensen zo goed mogelijk begeleiden en ofwel 

naar een wettelijk verblijf, ofwel naar een terugkeer 

toeleiden. Voor de opvang is de federale overheid 

echter niet bevoegd. 

 

05.04  François De Smet (DéFI): À qui ressortit 

dès lors cette compétence? Ces gens se trouvent 

dans une zone de non droit et tous les pouvoirs 

publics doivent se sentir concernés. Lorsqu'ils ont 

démantelé l'une des "jungles", les Français ont 

réparti ces migrants dans des centres d'orientation 

où nombre d'entre eux ont introduit une demande 

d'asile.  

 

L'État fédéral pourrait concourir à créer un tel centre 

pour les migrants de transit. 

 

05.04  François De Smet (DéFI): Wie is daarvoor 

dan wel bevoegd? Deze mensen zitten in een soort 

niemandsland, en alle overheden zouden zich hun 

lot moeten aantrekken. Toen de Fransen een van 

de 'jungles' ontmantelden, hebben ze de migranten 

gespreid over oriëntatiecentra, waar een groot 

aantal onder hen uiteindelijk een asielaanvraag 

ingediend heeft. 

 

De federale overheid zou kunnen bijdragen tot de 

oprichting van zo een centrum voor transmigranten.  

 

05.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Si ces 

personnes ne sont pas de la compétence du 

fédéral, étant sans-papiers, elles restent des 

personnes migrantes. Et le fédéral est compétent 

pour l'aide médicale urgente, le trafic et la traite des 

êtres humains. 

 

 

À Bruxelles, nombre de personnes sont 

concernées, notamment les femmes en situation de 

prostitution, les personnes exploitées sur des 

chantiers à 3 euros de l'heure. Notre lasagne 

institutionnelle ne peut pas servir d'excuse à la 

présence de personnes sans-papiers à Bruxelles 

(10 % de la population) et la nécessité d'y trouver 

une solution. Il faut en discuter et arrêter de pointer 

du doigt les responsabilités de l'un ou de l'autre. 

C'est ce qui a été fait pour les inondations et la 

gestion d'une pandémie. Dès lors, on parviendra à 

dépasser ces conflits de compétences pour la 

question migratoire. De plus, quand la Région 

bruxelloise ou la ville de Bruxelles agira et que les 

sans-abri seront les premiers à être pris en compte, 

cela ne met pas notre coalition Vivaldi en porte-à-

faux. 

 

05.05  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Die 

personen vallen weliswaar niet onder de 

bevoegdheid van de federale overheid, maar 

aangezien het sans-papiers betreft, blijven ze 

migranten. En de federale overheid is bevoegd voor 

de dringende medische hulp, de mensenhandel en 

de mensensmokkel. 

 

In Brussel gaat het over tal van mensen, onder 

meer vrouwen die in de prostitutie zitten en 

personen die uitgebuit worden op bouwwerven waar 

ze 3 euro per uur verdienen. Onze gelaagde 

staatsstructuur mag geen excuus zijn voor de 

aanwezigheid van sans-papiers in Brussel (10 % 

van de bevolking) en de noodzaak om een 

oplossing voor die mensen te vinden. Dat moet 

besproken worden en men moet ermee ophouden 

om met de beschuldigende vinger te wijzen naar 

dezen en genen en te stellen dat zij daar 

verantwoordelijk voor zijn. Dat is wat er gebeurd is 

bij de overstromingen en de aanpak van de 

pandemie. Op die manier kunnen we de 

bevoegdheidsconflicten voor de migratiecrisis 

overstijgen. Wanneer het Brussels Gewest en de 

stad Brussel actie zullen ondernemen en de 

daklozen daarbij als eersten zullen worden 

geholpen, staat dat niet haaks op het beleid van de 

vivaldicoalitie.  
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L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La réinstallation de 40 000 Afghans" 

(55023403C) 

 

06 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De hervestiging van 40.000 Afghanen" 

(55023403C) 

 

06.01  Dries Van Langenhove (VB): Après la 

retraite chaotique d'Afghanistan, 24 États membres 

de l'UE ont évacué au total quelque 

28 000 Afghans. La commissaire européenne Ylva 

Johansson a déclaré que 15 États membres de l'UE 

étaient disposés à accueillir quelque 

40 000 Aghans.  

 

Le secrétaire d'État confirme-t-il ces informations? 

S'agit-il de 40 000 autorisations d'installation qui 

viennent s'ajouter aux 28 000 Afghans évacués? 

Quelles autorisations d'installation la Belgique a-t-

elle délivrées et combien de personnes sont-elles 

concernées? Combien de places sont réservées 

aux Afghans dans le trajet de croissance de 

1 250 personnes? Notre volonté d'accueil est-elle 

bien réaliste et justifiée? Quels efforts financiers la 

Belgique consent-elle pour l'accueil dans les pays 

voisins de l'Afghanistan?  

 

06.01  Dries Van Langenhove (VB): Na de 

chaotische aftocht uit Afghanistan hebben 24 EU-

lidstaten in totaal al zowat 28.000 Afghanen 

geëvacueerd. Europees commissaris Ylva 

Johansson verklaarde dat 15 EU-lidstaten zich 

bereid tonen om zowat 40.000 Afghanen op te 

nemen.  

 

Kan de staatssecretaris dit bevestigen? Gaat het 

dan om 40.000 extra toezeggingen tot hervestiging 

boven op de 28.000 geëvacueerde Afghanen? 

Welke toezeggingen deed België en over hoeveel 

personen gaat het dan? Hoeveel plaatsen 

reserveert hij in zijn groeipad van 1.250 personen 

voor Afghanen? Is dat nog wel realistisch en 

verantwoord? Welke financiële inspanningen doet 

België voor de opvang in de buurlanden van 

Afghanistan? 

 

06.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il s'agit en l'occurrence d'un 

engagement contracté par les États membres et 

non d'une réinstallation au sens strict du terme. La 

Commission européenne prévoit un financement de 

6 000 à 8 000 euros par personne, en fonction des 

critères de vulnérabilité, pour les Afghans qui 

s'installent dans un État membre par un canal 

humanitaire et qui bénéficient de la protection 

internationale. Cette possibilité de financement 

prend cours rétroactivement à partir du 1er janvier 

2021 et s'interrompra fin 2022. La Belgique a 

communiqué un chiffre de 450 personnes qui ont 

été évacuées par l'opération Red Kite mais il s'agit 

plutôt d'une estimation. Ce chiffre correspond à un 

objectif et non à une restriction. 

 

06.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het gaat hier om een engagement 

van de lidstaten, niet om een hervestiging in de 

enge zin. De Europese Commissie voorziet in een 

financiering van 6.000 tot 8.000 euro per persoon, 

volgens de kwetsbaarheidscriteria, voor Afghanen 

die via een humanitair kanaal naar een lidstaat 

komen en internationale bescherming krijgen. Die 

financieringsmogelijkheid start retroactief vanaf 

1 januari 2021 en loopt tot eind 2022. België gaf zo 

een aantal van de 425 personen door, geëvacueerd 

via de operatie Red Kite, niet bij wijze van 

engagement, maar veeleer als inschatting. Dat 

aantal vormt een doel noch een beperking. 

 

Nous avons fixé les priorités dans le programme de 

réinstallation, qui implique un engagement envers la 

Commission européenne et le Haut Commissariat 

des Nations Unies pour les réfugiés (HCRNU). Les 

Afghans ne font pas partie du groupe cible 

concerné par la politique de réinstallation en 2022, 

car cette dernière vise à offrir une perspective 

d'avenir aux réfugiés de pays tiers qui se trouvent 

dans une situation désespérée. Avec Fedasil, nous 

mettrons tout en œuvre pour respecter nos 

engagements en 2022, en tenant cependant 

compte de la situation dans notre réseau d'accueil.  

 

Concernant les efforts financiers pour l'accueil dans 

In het hervestigingsprogramma, dat wél een 

engagement inhoudt jegens de Europese 

Commissie en de United Nations High 

Commissioner for Refugees (UNHCR), hebben we 

de prioriteiten bepaald. Afghanen behoren niet tot 

de doelgroep voor hervestiging in 2022, vermits het 

daar gaat om het bieden van een 

toekomstperspectief aan vluchtelingen die in een 

uitzichtloze situatie verblijven in derde landen. 

Samen met Fedasil zullen we er alles aan doen om 

onze engagementen in 2022 na te komen, evenwel 

volgens de situatie van ons opvangnetwerk.  

 

Voor de financiële inspanningen voor opvang in de 
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la région, je vous renvoie à la ministre Kitir. 

 

regio verwijs ik naar minister Kitir.  

 

06.03  Dries Van Langenhove (VB): Les 

informations relayées dans les médias manquaient 

donc de clarté. Je constate simplement 

qu'évidemment, nous ne recevons pas vraiment cet 

argent de la Commission européenne, puisque 

nous sommes nous-mêmes le plus important 

contributeur net à ses budgets.  

 

06.03  Dries Van Langenhove (VB): De informatie 

in de media was dus niet duidelijk. Mijn enige 

bemerking is dat we dat geld natuurlijk niet echt 

krijgen van de Europese Commissie, vermits we 

zelf de grootste nettobijdragen leveren aan die 

budgetten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"La recommandation de Myria pour la création 

d’une commission d’évaluation permanente et 

indépendante" (55023561C) 

 

07 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"De aanbeveling van Myria inzake de oprichting 

van een vaste en onafhankelijke 

evaluatiecommissie" (55023561C) 

 

07.01 Dries Van Langenhove (VB): La 

commission temporaire Bossuyt devait 

essentiellement définir la mise en œuvre pratique 

des dispositions légales et réglementaires de la 

politique de retour et évaluer la collaboration entre 

les différents acteurs. Myria recommande de créer 

une commission permanente et indépendante qui 

sera chargée d'évaluer la politique de retour dans 

son ensemble. Le secrétaire d'État est-il de cet 

avis?  

 

07.01  Dries Van Langenhove (VB): De tijdelijke 

commissie-Bossuyt moest vooral de praktische 

uitvoering van de wettelijke en reglementaire 

bepalingen van het terugkeerbeleid in beeld 

brengen en de samenwerking tussen de 

verschillende actoren evalueren. Myria adviseert om 

een permanente onafhankelijke commissie op te 

richten om het terugkeerbeleid in zijn geheel te 

evalueren. Is de staatssecretaris het eens met dit 

advies? 

 

07.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La procédure de retour a toujours été 

le maillon faible de la politique en matière d'asile et 

de migration de tous les États membres de l'Union 

européenne, y compris chez nous. Dès mon entrée 

en fonctions, je me suis concerté avec le professeur 

Bossuyt afin de connaître les conclusions et les 

recommandations formulées par la commission.  

 

Il s'indique en premier lieu de travailler sur la base 

du rapport existant, au lieu de créer directement 

une nouvelle commission. Les nombreuses 

recommandations qui ont été formulées sont 

importantes car elles contribuent à façonner le 

politique de retour. Je travaille pour l'instant à la 

réforme de la politique actuelle afin de mettre en 

place une politique de retour proactive, car il s'agit 

de l'un des principaux problèmes épinglés par la 

commission Bossuyt.  

 

07.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Terugkeer is altijd al een zwakke 

schakel geweest in het asiel- en migratiebeleid in de 

hele Europese Unie, ook bij ons. Bij mijn aantreden 

heb ik overlegd met professor Bossuyt over de 

bevindingen en de aanbevelingen van de 

commissie.  

 

 

In eerste instantie is het aangewezen om met het 

bestaande rapport aan de slag te gaan, eerder dan 

onmiddellijk een nieuwe commissie op te richten. 

De vele aanbevelingen zijn belangrijk om het 

terugkeerbeleid mee vorm te geven. Ik ben volop 

bezig met het hervormen van het huidige beleid tot 

een aanklampend terugkeerbeleid, want dat was 

een van de belangrijkste pijnpunten die aangekaart 

werden door de commissie-Bossuyt. 

 

Par le biais des procédures ICAM, nous devons 

progressivement mettre en place un système dans 

lequel nous permettrons à chacun de bénéficier 

d'un suivi individuel. Différentes mesures ont déjà 

été prises et présentées au sein de cette 

commission. Dans l'année qui vient, d'autres 

initiatives verront le jour et un projet de loi sera 

déposé. J'entends d'abord terminer de mettre en 

place cette réforme. Nous pourrons ensuite discuter 

Via de ICAM-procedures moeten wij stap voor stap 

bouwen aan een systeem waarin wij iedereen de 

mogelijkheid geven individueel opgevolgd te 

worden. Er zijn al verschillende maatregelen 

genomen. Zij zijn ook al toegelicht in deze 

commissie. In het komende jaar komen er meer 

initiatieven en zal er ook een wetsontwerp worden 

ingediend. Ik wil eerst deze hervorming verder 

afwerken. Nadien kan er gerust discussie gevoerd 
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de la création ou non d'une nouvelle commission en 

matière de politique de retour. 

 

Quoi qu'il en soit, il faut faire les choses dans 

l'ordre. Commençons par mettre en œuvre ce qui 

doit l'être, en suivant les recommandations de la 

commission Bossuyt. Ensuite, nous pourrons 

procéder à une évaluation continue. 

 

worden over het wel of niet oprichten van een 

nieuwe commissie inzake terugkeerbeleid.  

 

Het moet alleszins in de juiste volgorde gebeuren. 

Laten we in de eerste plaats, op basis van de 

aanbevelingen van de commissie-Bossuyt, 

uitvoeren wat uitgevoerd moet worden. Vervolgens 

kunnen we aan continue evaluatie doen. 

 

07.03  Dries Van Langenhove (VB): Je suis 

d'accord avec la position du secrétaire d'État 

concernant la commission d'évaluation permanente. 

Il faut d'abord mettre en œuvre les 

recommandations de la commission Bossuyt. Ces 

recommandations nous semblent très claires et 

c'est également le cas pour le secrétaire d'État mais 

apparemment pas pour les partis socialistes et 

écologistes de la Vivaldi qui refusent de les 

appliquer.  

 

Si le secrétaire d'État entend mener une véritable 

politique de retour opiniâtre, il doit dès à présent 

prendre les mesures préconisées par la 

commission, comme l'élaboration d'une loi sur les 

visites domiciliaires en cas d'actes illégaux et 

l'enfermement temporaire des familles avec enfants 

dans des unités de retour adaptées. 

 

07.03  Dries Van Langenhove (VB): Ik ben het 

eens met het standpunt van de staatssecretaris in 

verband met de permanente evaluatiecommissie. 

Eerst moeten de aanbevelingen van de commissie-

Bossuyt worden uitgevoerd. Die aanbevelingen zijn 

vrij duidelijk, voor ons en voor de staatssecretaris, 

maar blijkbaar niet voor de rode en groene 

vivaldipartijen die ze weigeren uit te voeren.  

 

 

 

Als de staatssecretaris een echt aanklampend 

terugkeerbeleid wil voeren, moet hij alvast de door 

de commissie voorgestelde maatregelen treffen, 

zoals de opmaak van een wet op 

woonstbetredingen bij illegaliteit en het tijdelijk 

opsluiten van gezinnen met kinderen in aangepaste 

terugkeerunits.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Questions jointes de 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le placement 

d'une Népalaise âgée mariée à un ressortissant 

belge en centre fermé" (55023562C) 

- Greet Daems à Sammy Mahdi (Asile, Migration 

et Loterie Nationale) sur "Les arrestations à 

l'aéroport de Zaventem" (55023605C) 

 

08 Samengevoegde vragen van 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De opsluiting 

van een met een Belg getrouwde oudere 

Nepalese vrouw in een gesloten centrum" 

(55023562C) 

- Greet Daems aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De aanhoudingen aan 

de luchthaven van Zaventem" (55023605C) 

 

08.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Après les 

affaires Junior Masudi et Yves Yao Kouakou, on a 

pu constater un problème dans la manière dont la 

police des frontières analysait les visas des 

voyageurs entrant sur le territoire. Une artiste 

népalaise s'est fait arrêter au motif qu'elle avait 

quitté le Népal pendant deux ans et qu'elle devait 

effectuer des démarches supplémentaires pour 

exercer son droit de retour. Les frontières fermées 

pendant la pandémie, un titre de séjour et un visa 

valables n'ont pas empêché l'arrestation de 

Mme Grela.  

 

 

 

Pour se mettre en ordre, elle aurait dû retourner au 

Népal, avertir sa commune de résidence en 

Belgique de son retour, attendre son approbation, 

08.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Naar 

aanleiding van de zaak-Junior Masudi en de zaak-

Yves Yao Kouakou hebben we moeten vaststellen 

dat er een probleem is met de manier waarop de 

grenspolitie de visa van reizigers die het 

grondgebied betreden analyseert. Een Nepalese 

kunstenares werd aangehouden omdat ze Nepal 

gedurende twee jaar verlaten had en ze bijkomende 

formaliteiten diende te vervullen om haar recht op 

terugkeer uit te oefenen. Mevrouw Grela werd 

aangehouden, ook al kon zij aanvoeren dat de 

grenzen tijdens de pandemie gesloten waren en 

beschikte zij over een geldige verblijfstitel en een 

geldig visum.  

 

Om in orde te zijn met de voorschriften zou ze naar 

Nepal moeten terugkeren, de gemeente waar ze 

verblijft in België op de hoogte moeten brengen van 
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redemander un visa en se rendant à New Delhi 

avant de retourner au Népal pour prendre un avion.  

 

 

 

 

Pourquoi des personnes présentant des documents 

en ordre sont-elles arrêtées à nos frontières? 

Pourquoi l'Office des étrangers change les motifs 

de détention après l'arrestation? Sur quelles bases 

l'Office peut-il invalider un visa délivré en bonne et 

due forme? Comment objectiver et contrôler les 

détentions en centre fermé à nos frontières? 

Pourrait-on rendre nécessaire l'accord d'un juge?  

 

haar terugkeer, moeten wachten op de goedkeuring 

van de gemeente, naar New Delhi moeten reizen 

om daar opnieuw een visum aan te vragen en 

vervolgens naar Nepal moeten terugkeren om daar 

het vliegtuig te nemen.  

 

Waarom worden personen die geldige documenten 

kunnen voorleggen aan onze grenzen 

aangehouden? Waarom verandert de Dienst 

Vreemdelingenzaken na de aanhouding de redenen 

voor de detentie? Op grond waarvan mag de Dienst 

Vreemdelingenzaken een volgens de regels 

afgeleverd visum ongeldig verklaren? Hoe kunnen 

we de opsluitingen in een gesloten centrum aan 

onze grenzen objectiveren en controleren? Is het 

mogelijk om hiervoor de instemming van een 

rechter te vereisen? 

 

08.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Les arrestations 

à l'aéroport sont parfois motivées par des raisons 

douteuses. Ainsi, Rafaël Nzengele était en transit 

sur le chemin de Porto pour aller étudier là-bas. Il a 

été mis en isolement à Zaventem et enfermé 

ensuite dans un centre fermé. Il a gagné une 

procédure de recours en première instance mais 

n'a toujours pas été remis en liberté. 

 

Brise Ngongang est en possession d'une carte F et 

habite à Boom avec sa famille. Alors qu'il revenait 

du Cameroun, il a été arrêté parce qu'il ne 

ressemblait pas assez à la photo sur sa carte 

d'identité. Après trois semaines, il a été expulsé. 

Deux procédures de recours auprès du Conseil du 

Contentieux des Étrangers lui ont cependant donné 

raison. 

 

Par qui l'Office des étrangers est-il contrôlé? Quelle 

est l'utilité du Conseil du Contentieux des Étrangers 

si l'OE ignore ses décisions? Pourquoi le secrétaire 

d'État continue-t-il d'exprimer des doutes au sujet 

des dossiers des personnes concernées qui ont 

parfaitement le droit de transiter par notre pays ou 

d'y séjourner? Mettra-t-il un terme à ces pratiques?  

 

08.02  Greet Daems (PVDA-PTB): Aanhoudingen 

op de luchthaven gebeuren soms om betwijfelbare 

redenen. Rafaël Nzengele was op doorreis naar 

Porto om er te gaan studeren. Hij werd op 

Zaventem geïsoleerd en opgesloten in een gesloten 

centrum. Hij won een beroepsprocedure in eerste 

aanleg, maar is nog steeds niet vrijgelaten. 

 

 

Brise Ngongang heeft een F-kaart en woont in 

Boom met zijn gezin. Hij kwam terug van 

Kameroen, werd aangehouden omdat hij niet 

genoeg op de foto van zijn identiteitskaart leek. Na 

drie weken werd hij het land uitgezet. Twee 

beroepsprocedures bij de RVV spraken hem vrij. 

 

 

 

Wie controleert de DVZ? Wat is het nut van een 

Raad voor Vreemdelingenbetwistingen als de DVZ 

de uitspraken naast zich neer legt? Waarom blijft de 

staatssecretaris twijfels oproepen over de dossiers 

van deze mensen, die het volste recht hebben hier 

te verblijven of via ons land door te reizen? Zal hij 

deze praktijken stoppen? 

 

08.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Je me réfère à la réponse donnée en 

commission le 5 octobre. 

 

Le fait d'être titulaire d'un visa ne donne pas 

automatiquement un droit d'entrée sur le territoire, 

comme l'a encore confirmé l'arrêt du Conseil du 

Contentieux des Étrangers, qui a statué sur l'affaire 

Junior Masudi. L'examen du respect des conditions 

d'octroi du visa par l'ambassade, et le fait que le 

visa n'ait pas été retiré, n'empêchent pas les 

autorités de contrôle frontalier de vérifier à nouveau 

les conditions lors de l'entrée sur le territoire, en 

fonction de différents éléments. Les services 

08.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Ik 

verwijs naar het antwoord dat op 5 oktober in de 

commissie verstrekt werd. 

 

Het bezit van een visum geeft niet automatisch 

recht op toegang tot het grondgebied, zoals 

bevestigd wordt door het arrest van de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen, die in de zaak-Junior 

Masudi uitspraak deed. Het onderzoek naar de 

naleving van de voorwaarden voor de afgifte van 

een visum door de ambassade en het feit dat het 

visum niet ingetrokken werd, belet de 

grensbewakingsdiensten niet bij het betreden van 

het grondgebied aan de hand van diverse 



 21/12/2021 CRABV 55 COM 648 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

24 

compétents peuvent estimer qu'elles ne sont pas 

remplies, conformément au règlement de l'UE 

2016/399 du Parlement européen et du Conseil du 

9 mars 2016. 

 

elementen opnieuw te controleren of er aan de 

voorwaarden voldaan wordt. De bevoegde diensten 

kunnen oordelen dat ze niet vervuld zijn, 

overeenkomstig EU-Verordening 2016/399 van het 

Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2016. 

 

(En néerlandais) Lorsqu'on voyage vers le Canada 

ou les États-Unis, on est également en possession 

d'un document qui indique les raisons du voyage. 

En cas de doute, la police des frontières peut 

effectuer un contrôle. Nous vivons dans un État de 

droit où ces principes sont respectés. Quel autre 

modèle de société Mme Daems propose-t-elle? 

Chaque dossier est évalué sur la base de sa 

spécificité. Cela n'a aucun sens de regrouper des 

dossiers sur la base d'informations partielles pour 

tirer ensuite des conclusions générales. 

 

Chacun a la faculté d'introduire un recours. Une 

décision d'expulsion peut faire l'objet d'un recours 

auprès du Conseil du Contentieux des Étrangers, 

une décision d'enfermement auprès de la chambre 

du conseil. 

 

Dans les cas cités, les juridictions ont donné raison 

à l'OE. Le fait que certaines personnes soient 

finalement remises en liberté n'a rien à voir avec la 

décision de l'OE mais s'explique par la survenance 

d'éléments nouveaux dans le dossier. Prendre des 

mesures à l'encore de l'OE ou de la police des 

frontières n'est donc aucunement à l'ordre du jour. 

Ces services font tout simplement leur travail.  

 

(Nederlands) Wanneer men naar Canada of de VS 

reist, heeft men ook soms een document bij waarop 

de reden van bezoek staat. Bij twijfel mag de 

grenspolitie een controle uitvoeren. We leven in een 

rechtsstaat waar dat wordt gerespecteerd. Welke 

andere maatschappijmodel staat mevrouw Daems 

dan voor? Elk dossier wordt op zijn eigenheid 

beoordeeld. Het heeft geen zin om dossiers op een 

hoop te gooien en op basis van gedeeltelijke 

informatie algemene conclusies te trekken. 

 

 

Iedereen heeft recht op beroep. Tegen een 

beslissing tot terugdrijving kan een verzoekschrift bij 

de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen worden 

ingediend. Tegen een beslissing tot vasthouding 

gebeurt dat bij de raadkamer. 

 

In de aangehaalde gevallen hebben de rechtbanken 

de DVZ in het gelijk gesteld. Dat sommige personen 

uiteindelijk zijn vrijgelaten heeft niets te maken met 

de beslissing van de DVZ, maar met het feit dat 

achteraf nieuwe elementen aan het licht zijn 

gekomen. Iets ondernemen tegen de DVZ of de 

grenspolitie is dan ook zeker niet aan de orde. Zij 

doen gewoon hun werk. 

 

(En français) Sur les procédures de demande de 

visa, Monsieur Moutquin, je vous renvoie à 

Mme Wilmès. Quant aux procédures pour régler la 

situation de séjour en Belgique, si elles ne peuvent 

être effectuées sur notre territoire, la Belgique doit 

aussi respecter les dispositions européennes 

relatives au contrôle des frontières extérieures. 

 

(Frans) Mijnheer Moutquin, voor de 

visumaanvraagprocedures verwijs ik u naar 

mevrouw Wilmès. Indien de procedures tot regeling 

van een verblijfssituatie in België niet op ons 

grondgebied uitgevoerd kunnen worden, moet 

België ook de Europese bepalingen met betrekking 

tot de controle aan de buitengrenzen in acht nemen.  

 

(En néerlandais) Ce n'est pas moi qui sème le 

doute sur ces cas individuels, mais bien 

Mme Daems, qui relaye des informations 

incomplètes. Dans le cas de M. Brise Ngongang, 

une fraude avait été constatée dans le dossier. Le 

Conseil du Contentieux des Étrangers a donné 

raison à l'OE. Concernant le jeune Rafaël Nzengele, 

il était légitime de prendre des mesures. Pour des 

raisons de confidentialité, je ne peux divulguer 

aucune information à ce sujet. Je conseille à 

Mme Daems de faire très attention lorsqu'elle 

exploite des informations incomplètes. Vous avez 

rapidement conclu, en vous basant sur un seul cas, 

dont on ne connaît qu'une partie des informations, 

que l'OE et la police ne font pas du bon travail.  

 

Mme Daems, une politique qui se base sur des faits 

(Nederlands) Niet ik zaai twijfel over deze 

individuele dossiers. Het is mevrouw Daems die 

hier onvolledige informatie verspreidt. Bij de 

heer Brise Ngongang was er sprake van fraude in 

het dossier. De Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen heeft de DVZ in het 

gelijk gesteld. In het dossier van de jonge Rafaël 

Nzengele waren er gegronde redenen om over te 

gaan tot maatregelen. Vanwege privacyredenen ga 

ik daar niet op in. Ik raad mevrouw Daems aan 

goed op te letten met onvolledige informatie. Op 

basis van één geval, waarvan maar de helft van de 

informatie wordt gedeeld, wordt er zomaar 

geconcludeerde dat de DVZ en de politie geen goed 

werk leveren.  

 

Mevrouw Daems, niemand is gebaat met een beleid 
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anecdotiques est complètement inutile! 

 

op basis van anekdotiek! 

 

08.04 Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Malgré des 

désaccords, on se rejoint sur l'objectivation de la 

politique migratoire et la transparence. Mais il y a 

des procédures absurdes, telles que demander à 

une femme de 62 ans de retourner à New Delhi 

pour se mettre en ordre et éviter l'enfermement 

chez nous.  

 

 

 

Ces enfermements laisseront des traces. Vous me 

renvoyez à Mme Wilmès, mais je voudrais aussi 

interroger Mme Verlinden pour comprendre le 

fonctionnement de la police des frontières, 

notamment quelles questions sont posées et à quel 

moment l'information est transmise à l'Office des 

étrangers.  

 

08.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ondanks 

meningsverschillen zijn we het eens over de 

objectivering van het migratiebeleid en de 

transparantie. Er bestaan evenwel absurde 

procedures, zoals die waarbij er aan een vrouw van 

62 jaar gevraagd wordt naar New Delhi terug te 

keren om er de nodige formaliteiten te vervullen en 

zo te voorkomen dat ze bij ons opgesloten zou 

worden.  

 

Die opsluitingen laten sporen na. U verwijst me naar 

mevrouw Wilmès, maar ik wil mijn vragen ook 

graag aan mevrouw Verlinden richten om een beter 

inzicht te krijgen in de werking van de grenspolitie, 

meer bepaald wat betreft de vragen die er gesteld 

worden en het moment waarop de informatie aan 

de Dienst Vreemdelingenzaken bezorgd wordt.  

 

08.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Comment le 

secrétaire d'État peut-il défendre cette politique? Ce 

type d'incident se reproduit régulièrement. Les 

conditions qui justifieraient une radioscopie 

approfondie de l'OE sont réunions depuis 

longtemps. L'entière responsabilité des dossiers qui 

posent problème est systématiquement imputée 

aux personnes concernées et l'OE reçoit carte 

blanche. Dans un État de droit, il faut veiller à un 

équilibre des pouvoirs et à la mise en place de 

contrôles. 

 

08.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Hoe kan de 

staatssecretaris dit beleid verdedigen? Dit soort 

incidenten blijft maar steeds opnieuw gebeuren. De 

voorwaarden voor een grondig onderzoek naar de 

werking van de DVZ zijn al lang vervuld. De 

volledige verantwoordelijkheid wordt bij de 

aangehouden personen gelegd en de DVZ krijgt 

carte blanche. In een rechtsstaat moeten er 

machtsevenwicht en controle zijn. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

mise en place et le financement de centres 

d'accueil pour personnes migrantes LGBTQIA+" 

(55023565C) 

 

09 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

oprichting en financiering van opvangcentra voor 

lgbtqia+-migranten" (55023565C) 

 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

L’orientation sexuelle et le genre peuvent être des 

facteurs de vulnérabilité supplémentaires pour les 

personnes migrantes. Les personnes LGBTQIA+ 

sont parfois victimes de violences en centres 

d’accueil. Je salue l’ouverture du premier centre 

d’accueil pour personnes migrantes LGBTQIA+ en 

Région bruxelloise, porté par la société civile et la 

secrétaire d’État, Mme Schlitz. Malgré cette 

avancée, les 14 places actuelles sont insuffisantes 

pour faire face à la demande. Son gérant indique 

qu'il ne tiendra pas six mois. 

 

 

 

Comptez-vous soutenir financièrement ce centre 

d’accueil essentiel? Êtes-vous en contact avec des 

associations pour mieux répondre aux besoins des 

09.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Factoren 

zoals seksuele geaardheid en gender kunnen 

migranten extra kwetsbaar maken. Lgbtqia+'en 

worden in de opvangcentra soms het slachtoffer 

van geweld. Ik ben blij dat in het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest het eerste opvangcentrum 

voor migranten uit de lgbtqia+-gemeenschap de 

deuren geopend heeft, een project dat gedragen 

wordt door het maatschappelijke middenveld en 

staatssecretaris Schlitz. Hoewel dit zeker een stap 

voorwaarts is, zijn de huidige 14 plaatsen 

onvoldoende om aan de vraag te beantwoorden. De 

beheerder geeft te kennen dat het centrum op die 

manier geen zes maanden kan openblijven. 

 

Bent u van plan om dit essentiële opvangcentrum 

financieel te ondersteunen? Staat u in contact met 

de verenigingen om beter aan de noden van 
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personnes migrantes LGBTQIA+? Comptez-vous 

ouvrir d’autres centres pour faire face à la 

demande? 

 

lgbtqia+-migranten tegemoet te komen? Bent u van 

plan om andere soortgelijke centra te openen om 

aan de vraag te kunnen beantwoorden?   

 

09.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Ni Fedasil ni mon cabinet n'ont été 

contactés à propos de la création de ce centre. J'en 

ai pris connaissance lors de l'invitation à l'ouverture. 

Vu les compétences et l'expérience de Fedasil, il 

me semble important de faire le lien avec un tel 

centre. Une collaboration sera évaluée. 

 

 

 

N'étant pas en faveur de centres exclusivement 

dédiés aux personnes LGBT, je n'en créerai pas de 

nouveau. Il me semble plus important de rendre les 

centres existants sûrs pour tous les occupants et 

d'y garantir le vivre-ensemble. Dans cette optique, 

nous sommes en contact avec des organisations 

coupoles pour mieux accompagner les demandeurs 

d'asile LGBT. Leurs avis sur ce type de centre sont 

partagés, ce qui a conforté mon point de vue, mais 

une discussion approfondie pourrait être organisée 

par cette commission. L'ouverture de ce centre 

pourrait apporter de nouvelles idées pour garantir 

l'accueil de chacun dans les meilleures 

circonstances. 

 

09.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Noch Fedasil noch mijn kabinet werd gecontacteerd 

in verband met de oprichting van dit centrum. Ik heb 

daarvan kennisgenomen toen de uitnodiging voor 

de opening in de bus viel. Gelet op de 

bevoegdheden en de ervaring van Fedasil lijkt het 

me belangrijk om een samenwerkingsverband met 

zo een centrum tot stand te brengen. Die 

samenwerking zal geëvalueerd worden.  

 

Ik ben geen voorstander van centra die exclusief 

aan mensen van de lgbt-gemeenschap 

voorbehouden zijn en zal dus ook geen nieuwe lgbt-

centra oprichten. Het lijkt me belangrijker om de 

bestaande centra veiliger te maken voor alle 

bewoners en daar een vreedzame vorm van 

samenleven te garanderen. In dat opzicht staan wij 

in contact met de overkoepelende organisaties om 

de lgbt-asielzoekers beter te begeleiden. Hun 

meningen over dit soort van centra zijn verdeeld, 

wat mij in mijn standpunt gesterkt heeft, maar deze 

commissie zou hierover een grondig debat kunnen 

organiseren. De opening van dit centrum zou tot 

nieuwe ideeën kunnen leiden, zodat elkeen in de 

beste omstandigheden opvang kan krijgen.  

 

09.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): En tant 

que personne homosexuelle, je n'ai pas d'avis sur 

cette tendance à catégoriser. C'est très complexe. 

Les témoignages montrent que ces gens qui 

souffrent déjà en tant que migrants vivent d'autres 

souffrances dans les centres. C'est une autre 

question que celle du financement. Pour 

approfondir le débat, notre commission pourrait 

organiser des auditions sur les publics vulnérables. 

D'autre part, il y a aussi le plan interfédéral contre 

les violences basées sur le genre et la sexualité de 

la secrétaire d'État, Mme Schlitz.  

 

 

J'espère que les différents services pourront se 

coordonner sur ce centre de dix-sept places. En 

France, on a lancé un essai de centre pour 

personnes LGBTQI+. 

 

09.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Als homo 

heb ik geen mening over die trend om mensen in 

hokjes in te delen en in vakjes te stoppen. Het is 

een erg complexe aangelegenheid. Uit de 

getuigenissen blijkt dat deze mensen, die het al 

moeilijk hebben als migrant, het in de centra ook 

nog eens hard te verduren krijgen. Dat is een 

andere kwestie dan die van de financiering. Om het 

debat grondiger te voeren zou onze commissie 

hoorzittingen kunnen organiseren over de 

kwetsbare groepen. Daarnaast is er het 

interfederale plan tegen gendergerelateerd en 

seksueel geweld van staatssecretaris Schlitz.  

 

Ik hoop dat de onderscheiden diensten hun werking 

met elkaar zullen kunnen afstemmen met het oog 

gericht op dat centrum met 17 plaatsen. In Frankrijk 

werd er een proefproject opgestart met een centrum 

voor lhbtqi+'en. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

fonctionnement de l'Office des étrangers" 

(55023572C) 

 

10 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

werking van de Dienst Vreemdelingenzaken" 

(55023572C) 

 

10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Les lignes 10.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 
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directrices de l'Office des étrangers pour le 

traitement des régularisations humanitaires de type 

9bis semblent bien floues. Votre pouvoir 

discrétionnaire semble en fait très lié au 

fonctionnement de l'Office et aux officiers chargés 

d'analyser les dossiers en leur appliquant des 

critères dont nous n'avons pu saisir la logique.  

 

 

 

Les notes administratives de l'Office existent-elles 

pour tous les dossiers? Pourquoi n'y sont-elles pas 

jointes systématiquement? Y a-t-il des sous-notes? 

Qui prend la décision finale? Comment les officiers 

font-ils la part entre les éléments positifs et négatifs 

des dossiers? Le prochain audit comprendra-t-il 

l'analyse des procédures autour des dossiers de 

régularisation humanitaire?   

 

richtlijnen van de Dienst Vreemdelingenzaken 

inzake de behandeling van de humanitaire 

regularisaties op basis van artikel 9bis lijken erg 

onduidelijk te zijn. Uw discretionaire bevoegdheid 

lijkt nauw gelinkt te zijn aan de werking van die 

dienst en de ambtenaren die belast zijn met de 

analyse van de dossiers aan de hand van criteria 

waarvan we de logica niet hebben kunnen 

doorgronden.  

 

Bestaan er administratieve nota's van de DVZ voor 

alle dossiers? Waarom worden ze niet systematisch 

aan de dossiers toegevoegd? Zijn er subnota's? 

Wie neemt er de eindbeslissing? Hoe maken de 

ambtenaren een onderscheid tussen de positieve 

en negatieve elementen in de dossiers? Zal de 

volgende audit een analyse van de procedures in 

verband met de humanitaireregularisatiedossiers 

omvatten?  

 

10.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Pour chaque demande, un agent du 

service Séjour humanitaire rédige une note de 

synthèse qui reprend les arguments et preuves 

avancées par le requérant, sa situation familiale et 

son parcours administratif. Le chef de cellule vérifie 

cette note qui inclut également les contrôles 

réalisés en matière d'ordre public. La note est 

toujours classée dans le dossier. 

 

L'audit concernera également Fedasil et le CGRA, il 

durera huit à dix mois et vise toute la chaîne de 

l'asile et de la migration. Le but est d'établir des 

procédures rapides et efficaces.  

 

 

J'aimerais conseiller aux membres de la 

commission de rencontrer ceux qui travaillent à 

l'Office des étrangers, traitant chaque dossier de 

manière individuelle, retournant chaque page vingt 

fois pour être sûrs de prendre la bonne décision.  

 

10.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Voor elke aanvraag stelt een ambtenaar van de 

dienst Humanitair verblijf een samenvattende nota 

op met de argumenten en bewijzen die de 

aanvrager aandraagt, zijn gezinssituatie en zijn 

administratief parcours. Het hoofd van de cel 

controleert die nota, waarin ook de controles inzake 

de openbare orde opgenomen worden. De nota 

wordt steeds in het dossier bewaard. 

 

De audit zal ook betrekking hebben op Fedasil en 

het CGVS, zal acht tot tien maanden duren en zich 

op de gehele asiel- en migratieketen richten. Het 

doel is snelle en efficiënte procedures vast te 

leggen.  

 

Ik zou de leden van de commissie willen aanraden 

kennis te maken met de mensen die in de Dienst 

Vreemdelingenzaken werken. Ze behandelen elk 

dossier afzonderlijk en slaan elke bladzijde twintig 

keer om teneinde er zeker van te zijn dat ze de 

juiste beslissing nemen. 

 

On peut avoir des avis différents sur le fait que la 

régularisation soit plutôt une faveur ou un droit, 

mais je ne puis accepter ces critiques indues du 

travail de l'Office. Il s'agit toujours de trouver une 

solution pour le demandeur, et parfois cela passe 

non par un droit à résider sur le territoire belge mais 

par la recherche d'un avenir dans le pays d'origine. 

Il faut souvent prendre des décisions difficiles mais 

on le fait toujours avec un esprit constructif. 

 

Men kan een andere mening hebben over de vraag 

of een regularisering een gunst dan wel een recht 

is, maar onterechte kritiek op het werk van de DVZ 

aanvaard ik niet. Het is altijd de bedoeling een 

oplossing te vinden voor de asielzoeker, en soms 

wil dat zeggen dat de betrokkene niet het recht krijgt 

om in ons land te verblijven, maar dat men een 

toekomst tracht uit te tekenen in het land van 

herkomst. Vaak moeten er moeilijke beslissingen 

genomen worden, maar we doen dat altijd vanuit 

een constructieve insteek. 

 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je suis 

d'accord avec vous sur ce point et je ne critique pas 

les travailleurs. Le flou que je perçois doit les 

10.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Daarover 

ben ik het met u eens, en ik heb geen kritiek op de 

medewerkers. De vaagheid waarin ze moeten 
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plonger dans l'incertitude et l'inconfort. Je déplore 

en revanche l'absence de débat sur la question de 

la régularisation, avec des avis très polarisés.  

 

werken moet voor hen ook onzekerheid en 

ongemak meebrengen. Wel betreur ik dat er geen 

debat gevoerd wordt over de regularisatie, een 

kwestie die polariserende meningen oproept.  

 

L'accord de gouvernement ne prévoit pas une 

régularisation collective: on ne l'a jamais 

demandée. Si l'on n'est pas d'accord sur des 

critères clairs et transparents, je voudrais avoir un 

débat sur les procédures et le fonctionnement de 

l'Office des étrangers, afin d'améliorer les 

conditions de travail pour les sans-papiers, les 

avocats et, finalement, tous les citoyens de ce pays. 

 

In het regeerakkoord staat er niets over een 

collectieve regularisatie: wij hebben die nooit 

gevraagd. We raken het dan niet eens over 

duidelijke en transparante criteria, maar ik zou toch 

een debat willen voeren over de procedures en de 

werking van de Dienst Vreemdelingenzaken om te 

kijken wat er beter kan voor de werknemers van de 

DVZ, de mensen zonder papieren, de advocaten en 

uiteindelijk ook alle burgers van dit land.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

rapports annuels sur les centres fermés" 

(55023574C) 

 

11 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

jaarverslagen over de gesloten centra" 

(55023574C) 

 

11.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Certaines 

années, les centres de détention pour migrants 

publiaient un rapport annuel reprenant ce qui s'y 

était passé.  

 

Après deux années très compliquées, où je peux 

comprendre que ce n'était pas leur priorité, vos 

services demandent-ils à nouveau des rapports aux 

centres? Les associations qui contrôlent les centres 

de détention ou les citoyens ordinaires y auront-ils 

accès? 

 

11.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Voor 

sommige jaren hebben de detentiecentra voor 

migranten een jaarverslag gepubliceerd met een 

overzicht van het reilen en zeilen in die centra.  

 

Vragen uw diensten na twee zeer moeilijke jaren, 

waarvoor ik kan begrijpen dat dit niet hun prioriteit 

was, dat de centra opnieuw verslagen publiceren? 

Zullen de verenigingen die toezicht op de 

detentiecentra houden of de gewone burgers er 

toegang toe hebben? 

 

11.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Conformément à l'arrêté fixant le régime 

et les règles de fonctionnement applicables aux 

centres fermés, chaque centre établit un rapport 

annuel transmis au secrétaire d'État ou au ministre 

compétent. Comme il s'agit de documents internes, 

toute demande de consultation doit être adressée 

au directeur général de l'Office des étrangers qui 

statuera sur son opportunité.  

 

 

 

Le rapport annuel public de l'Office des étrangers 

comporte une rubrique comprenant des 

informations sur les centres fermés.  

 

11.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Overeenkomstig het besluit houdende vaststelling 

van het regime en de werkingsmaatregelen, 

toepasbaar op de gesloten centra, stelt elk centrum 

een jaarverslag op dat aan de staatssecretaris of de 

bevoegde minister overgemaakt wordt. Aangezien 

het interne documenten betreft, moet elk verzoek 

om ze te raadplegen gericht worden aan de 

directeur-generaal van de Dienst 

Vreemdelingenzaken, die over de opportuniteit 

ervan zal beslissen.  

 

Het openbaar jaarverslag van de Dienst 

Vreemdelingenzaken bevat een luik met informatie 

over de gesloten centra. 

 

11.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je 

proposerais que les parlementaires puissent 

consulter ces rapports annuels afin d'exercer un 

travail d'observation parlementaire plus local.  

 

11.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik zou 

voorstellen dat de parlementsleden die 

jaarverslagen zouden mogen raadplegen opdat ze 

hun opdracht als parlementaire waarnemers op 

lokaler vlak zouden kunnen uitoefenen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 
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12 Questions jointes de 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Le nombre 

croissant de demandeurs d'asile mineurs" 

(55023601C) 

- Dries Van Langenhove à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les tests 

visant à déterminer l'âge des MENA" (55023604C) 

 

12 Samengevoegde vragen van 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het stijgende 

aantal minderjarige asielzoekers" (55023601C) 

- Dries Van Langenhove aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

leeftijdsonderzoeken bij NBMV’s" (55023604C) 

 

12.01 Dries Van Langenhove (VB): Selon des 

informations récentes émanant du Commissariat 

général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA), le 

nombre d'étrangers mineurs introduisant une 

requête en vue de bénéficier en Belgique de la 

protection internationale est en augmentation 

sensible. Au cours des 10 premiers mois de cette 

année, on en comptait déjà 1 463, dont 

1 099 Afghans. Pourquoi la Belgique figure-t-elle à 

cet égard dans le peloton de tête européen? La 

situation sera-t-elle analysée plus avant? Au 

demeurant, la protection internationale est 

également invoquée dans le cadre du 

regroupement familial. Comment le secrétaire d'État 

combattra-t-il les pratiques abusives? Les 

demandeurs d'asile afghans mineurs seraient 

particulièrement attirés par le panier de croissance 

et les allocations de scolarité prévus en Flandre. 

Cette question a-t-elle déjà été débattue? 

 

Dans 70 % des cas, il apparaît après un examen de 

l'âge que le mineur est en réalité déjà majeur. 

S'ajoute à cela que l'an dernier, un examen de l'âge 

n'a été réalisé que dans la moitié des cas parce qu'il 

y avait un doute. Pourquoi un tel examen n'est-il 

pas réalisé systématiquement? Quelles possibilités 

le secrétaire d'État a-t-il d'augmenter rapidement 

les examens de l'âge et de les mettre en œuvre de 

façon plus cohérente? Quelles sanctions sont-elles 

prévues pour punir les cas d'abus et de fraude? Le 

secrétaire d'État récupérera-t-il auprès du mineur 

autoproclamé le coût de l'examen de l'âge en cas 

de fraude manifeste? 

 

12.01  Dries Van Langenhove (VB): Volgens 

recente informatie van het Commissariaat-generaal 

voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, het CGVS, 

stijgt het aantal minderjarige vreemdelingen dat in 

België een verzoek indient om internationale 

bescherming, opmerkelijk. Tijdens de eerste 

10 maanden van dit jaar was dat al opgelopen tot 

1.463, waarvan 1.099 Afghanen. Waarom scoort 

België ter zake zo hoog in de Europese 

rangschikking? Zal dit nader worden onderzocht? 

Overigens wordt dit ook gebruikt als techniek in het 

kader van gezinshereniging. Hoe zal de 

staatssecretaris dit misbruik bestrijden? Voor 

Afghaanse minderjarige asielzoekers zouden in het 

bijzonder het Vlaamse groeipakket en de 

schooltoelage aantrekkelijk zijn. Is dit al besproken?  

 

 

 

 

In 70 % van de gevallen blijkt de minderjarige na 

een leeftijdsonderzoek meerderjarig te zijn. Daar 

komt bij dat tot vorig jaar in slechts de helft van de 

gevallen een leeftijdsonderzoek volgde op twijfel 

over de werkelijke leeftijd. Waarom gebeurt zo een 

onderzoek niet automatisch bij twijfel? Welke 

mogelijkheden ziet de staatssecretaris om het 

aantal leeftijdstesten consequenter en sneller uit te 

voeren? Welke sancties zijn er mogelijk om 

vastgesteld misbruik en bedrog te bestraffen? Zal 

de staatssecretaris de kosten van het 

leeftijdsonderzoek verhalen op de zelfverklaarde 

minderjarige asielzoeker bij daadwerkelijk bedrog?  

 

12.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le test d'âge relève de la compétence 

du Service des Tutelles, placé sous la 

responsabilité du Ministre de la Justice, à qui je 

vous renvoie pour un certain nombre de questions. 

Au cours des derniers mois et des dernières 

semaines, ce service a tenté d'augmenter 

considérablement le nombre de tests d'âge 

effectués. Nous prenons, avec le ministre Van 

Quickenborne, les mesures nécessaires pour y 

parvenir.  

 

Les tests d'âge ne sont pas toujours effectués en 

cas de doute, parce qu'il arrive parfois que les 

mineurs disparaissent des radars ou que des 

12.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het leeftijdsonderzoek valt onder de 

bevoegdheid van de Dienst Voogdij, onder de 

verantwoordelijkheid van de minister van Justitie, 

naar wie ik voor een aantal vragen verwijs. Die 

dienst heeft de laatste maanden en weken het 

aantal leeftijdsonderzoeken gevoelig trachten te 

verhogen. We zetten daartoe de nodige stappen 

samen met minister Van Quickenborne.  

 

 

 

Er volgt niet altijd een leeftijdsonderzoek bij twijfel 

omdat minderjarigen vervolgens soms van de radar 

verdwijnen of omdat er extra informatie beschikbaar 
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informations supplémentaires soient disponibles 

dans le dossier. Nous examinons constamment la 

façon dont nous pourrions accélérer et simplifier les 

procédures, mais aussi les modifications légales et 

pratiques qui seraient utiles. Les déclarations des 

mineurs qui permettent de les identifier par la suite 

comme personnes majeures figurent dans le 

dossier. Le CGRA examine les motifs de la 

demande, y compris les fausses déclarations et les 

déclarations frauduleuses, afin de prendre une 

décision en toute indépendance sur la recevabilité 

de la demande d'asile.  

 

Plusieurs raisons expliquent l'attrait des réfugiés 

pour la Belgique. La décision des passeurs est 

souvent déterminante. Une personne ne peut jouir 

du droit au regroupement familial que si elle 

possède un titre de séjour belge. Parfois, les jeunes 

se rendent en Europe pour des raisons 

économiques, ce qui démontre la nécessité 

d'investir dans les régions d'origine des migrants.  

 

is in het dossier. We bekijken voortdurend hoe 

processen sneller en meer gestroomlijnd kunnen, 

maar ook welke wets- en praktische wijzigingen 

nuttig zouden zijn. Verklaringen van de 

minderjarigen die achteraf meerderjarig blijken te 

zijn, worden in het dossier genoteerd. Het CGVS 

onderzoekt de motieven van de aanvraag, inclusief 

valse en frauduleuze verklaringen, om in alle 

onafhankelijkheid een beslissing te nemen over de 

asielaanvraag.  

 

 

 

De populariteit van België als bestemming heeft 

verschillende redenen. De beslissing van de 

mensensmokkelaars zelf is vaak essentieel. 

Gezinshereniging is enkel een recht wanneer 

iemand een verblijfsrecht heeft in België. Soms 

komen jongeren om economische redenen naar 

Europa en daarom is het belangrijk om ook in de 

regio zelf te investeren.  

 

En Flandre, le ministre Wouter Beke mènera une 

réforme du panier de croissance qui comprendra 

une adaptation pour les mineurs étrangers non 

accompagnés dans le courant de 2022. À partir de 

ce moment-là, ils ne recevront plus qu'un tiers des 

allocations familiales. En ce qui concerne 

l'allocation de rentrée scolaire, une concertation 

avec tous les services est en cours afin de 

déterminer comment la gérer au mieux dans 

l'intérêt du mineur et lutter contre les abus. Je 

remercie le ministre Wouter Beke pour cet effort qui 

fera une grande différence pour nous, ainsi que le 

Service des Tutelles pour les efforts fournis au 

niveau des examens visant à déterminer l'âge. 

 

In Vlaanderen zal minister Beke een hervorming 

van het groeipakket doorvoeren, met in de loop van 

2022 een aanpassing voor niet-begeleide 

minderjarige vreemdelingen die vanaf dan slechts 

een derde van de kinderbijslag krijgen. Over de 

schooltoeslag wordt overlegd met alle diensten om 

na te gaan hoe die zo goed mogelijk kan worden 

beheerd in het belang van de minderjarige zelf, om 

zo oneigenlijk gebruik tegen te gaan. Ik wil minister 

Beke danken voor die inspanning die voor ons een 

groot verschil zal maken, alsook de Dienst Voogdij 

voor de inspanningen inzake de 

leeftijdsonderzoeken. 

 

12.03  Dries Van Langenhove (VB): J'interrogerai 

le ministre Van Quickenborne à propos du Service 

des Tutelles.  

 

Les manquements au niveau des examens visant à 

déterminer l'âge sont-ils dus au fait que certains 

demandeurs d'asile mineurs disparaissent des 

radars ou à d'autres éléments? 

 

12.03  Dries Van Langenhove (VB): Ik zal minister 

Van Quickenborne bevragen over de Dienst 

Voogdij.  

 

Is het feit dat minderjarige asielzoekers verdwijnen 

van de radar of omdat er bijkomende elementen 

zijn, de hele verklaring voor die gebrekkige 

leeftijdsonderzoeken?  

 

12.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En principe, c'est en effet pour cette 

raison mais je dois vérifier ces informations pour en 

être sûr. Cependant, chaque personne pour laquelle 

un doute est présent, pour laquelle un examen doit 

être réalisé ou qui ne dispose pas de documents 

supplémentaires doit être testée. 

 

12.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): In principe wel, ik moet dit nakijken 

om helemaal zeker te zijn. Het is echter zo dat 

iedereen moet worden getest over wie er twijfel is, 

voor wie een onderzoek moet komen en waar er 

geen extra documenten zijn.  

 

12.05  Dries Van Langenhove (VB): Cela me 

semble être une très bonne nouvelle. Je déposerai 

une brève question supplémentaire à ce propos dès 

que le secrétaire d'État aura vérifié ces 

12.05  Dries Van Langenhove (VB): Dat klinkt in 

elk geval zeer goed. Ik zal daarover nog een korte 

bijkomende vraag indienen zodra de 

staatssecretaris dit heeft gecheckt.  
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informations.  

 

En ce qui concerne le CGRA, dans quelle mesure 

tient-on compte de ces mensonges? Notre groupe 

politique estime que cette fraude est extrêmement 

grave car elle a probablement lieu au détriment 

d'autrui. Une enquête serait sans doute souhaitable 

pour déterminer quelles raisons sont déterminantes 

et ainsi pouvoir endiguer ce phénomène.  

 

Nous nous réjouissons de l'adaptation du panier de 

croissance et de l'allocation de rentrée scolaire car 

elle constitue un signal aux trafiquants d'êtres 

humains qui tentent d'attirer illégalement des 

mineurs étrangers non accompagnés dans notre 

pays. 

 

 

 

Wat het CGVS betreft, in hoeverre wordt rekening 

gehouden met die leugens? Onze fractie vindt een 

dergelijke fraude, mogelijk ten koste van anderen, 

zeer ernstig. Misschien is onderzoek aangewezen 

om te bepalen welke redenen nu precies 

doorslaggevend zijn om dat fenomeen te kunnen 

indijken.  

 

De aanpassing van het groeipakket en de 

schooltoelage juichen we toe, want dit blijkt toch 

maar informatie te zijn voor mensensmokkelaars 

om niet-begeleide minderjarige vreemdelingen 

illegaal naar dit land te krijgen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 26. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.26 uur.  

 

 


